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7. VERBS AND VERBAL MODIFIERS

Verbs and verbal modifiers are the main focus of this chapter. Verbs differ with
regard to the number of arguments they take. This chapter, therefore, looks at the
argument structure of Tafi verbs. The verbs are classified as one-place, two-place
and three-place predicates depending on the number of arguments they require
semantically. Verbs also participate in different argument structure constructions.
Hence, various argument structure constructions are also discussed. In addition, the
verbs are classified according to their inherent semantics. Tense, aspect and mood
as categories for which verbs can be modified are also discussed and finally,
adverbs and adverbial phrases are examined.

7.1 The structure of verb forms

The following positions or slots can be distinguished in verb forms:
L. SM NEG TAM STEM-SUFFIX

In (1), the initial position is filled by the subject marker (SM). The SM slot is filled
by a pronominal which can serve to cross-reference the lexical subject on the verb.
When the subject is represented by a noun belonging to any of the bu- classes it is
not cross-referenced on the verb. The subject marker is followed by a negative
marker (NEG) which is in turn followed by the tense, aspect and mood (TAM)
markers. The verb stem (STEM) follows the TAM markers and the final slot is
occupied by a verb extension such as -no ‘COM’ suffix. The underlined parts in
sentences in (2) - (4) illustrate the structure of the verb forms. The vowels of the
forms that fill any of the slots before the verb stem agree with the (initial) vowel of
the stem in ATR value.

2. Kofi atiwe *éxwt elishi.
Kofi 4-ti-wa ki-xwi  e-lishi

Kofi SM-NEGI1-work CM-work CM-night
‘Kofi does not work at night.’

3. Eébho ’ivuri.
é-é-bho ki-vu n{
3SG-PRSPROG-beat CM-drum DEF
‘He is beating the drum.’

4. Bibav’ iedzim obdn.
bi-ba-n1 ke-dzi kum  o-bér
1PL-FUT-go CM-market in CM-today
‘We will go to the market today.’
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5. Esi ayiko agbén avino adzian.
Esi 4-yiko  a-gbg ni é-vi-no a-dzi a-ni

Esi  SM-take CM-bowl DEF SM-go-COM CM-woman AM-PROX
‘Esi took the bowl to this woman.’

The verb cluster in the sentence in (2) consists of a subject marker (SM) a-, the
negative marker t{- and the verb stem wa ‘work’. In (3), the verb stem bho ‘beat’ is
preceded by the 3SG pronoun and the form é- which signals the present
progressive aspect in this context. In (4), the future marker ba- occurs before the
verb stem wvi ‘go’. Here too, the subject marker slot is filled by a pronominal form.
In example (5), the second verb in the serial verb construction (SVC) has been
suffixed with -np ‘COM’, the comitative extension.

7.2 Verbs and their argument structure

In communication, speakers construct sentences which represent the states of
affairs they wish to express to their interlocutor(s). A clause may comprise a
predicate which is often a verb and its arguments. Verbs and other predicating
elements are usually used to code the type of states of affairs whereas their
arguments denote the participants in these states of affairs. In this section, I classify
verbs as one-place, two-place and three-place predicates depending on the number
of core arguments they occur with.

7.2.1 One-place predicates

One-place predicates occur with only one argument in intransitive clauses or one-
place constructions. The single argument occurs before the verb and it is coded as
the subject of the clause. The following are examples.

6. Ohuin op3.
o-hui ni o-pd
CM-rope DEF SM-snap
‘The rope snapped.’

7. Adokasiii 4shi.
4-dokast ni 4-shi
CM-teacher DEF SM-leave
‘The teacher left.’

8. Dkikdnyen 55b3.
o-kék3nye ni 5-5-b3
CM-cock DEF SM-PRSPROG-crow
‘The cock is crowing.’
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In sentences (6) - (8) above, the verbs p3 ‘snap’, shi ‘leave’ and b3 ‘crow’ occur
with a single argument in subject position and are thus one-place verbs.

Essegbey (1999:63-64) identifies three classes of intransitive verbs/one-place
predicates for Ewe based on the type of constructions in which they occur. The
first and second groups comprise verbs that can occur intransitively as well as
transitively. What distinguishes verbs in Group 1 from those in Group 2 is that the
expression with the subject function in the intransitive construction in the first
group functions as the object NP in its transitive variant whereas the referent with
the subject function in the transitive construction in the second group still remains
the subject NP of its intransitive counterpart. The two groups of verbs participate
in transitivity alternations. These are alternations involving the transitive and
intransitive uses of a verb. The transitive use of verbs in Group 1 may be
paraphrased as ‘cause to V-intransitive’ (Levin 1993). The third class of
intransitive verbs (Group 3) may be described as canonical intransitive verbs. They
can only occur intransitively. Intransitive/one place predicates in Tafi also fall into
three groups like in Ewe. Examples of verbs in the various groups in Tafi are:

Group 1:
Ild ‘lose, get lost’; yui ‘dissolve, melt, liquefy’; m ‘become
wide’; dzyini ‘fulcrum-break’; y& ‘break’; p5 ‘snap’; tsywi ‘tear’;
ni ‘extinguish’; da ‘close, cover’; dam ‘open’; zi ‘spoil’; x4
‘be(come) bent’; and dzys ‘be(come) straight’

Group 2:
ba ‘come’; vi ‘go’; buki ‘get/be drunk’, kd ‘reach, arrive’

Group 3:
kééyi ‘go out, exit’; pridi ‘fly’; tri ‘get/become big’; kpe, ‘be
plentiful’; pi ‘be good’, dzo ‘bark’; fi ‘blossom (flower)’; dze
‘be(come) long’; dzii ‘be(come) deep’; sf ‘run, flee’; t& ‘burn’; t5
‘get/become tired’, ts ‘sneeze’ and vé ‘be(come) bitter’

The sentences in (9) and (10) illustrate the verb zi ‘spoil’ from Group 1 while those
in (11) and (12) exemplify the verb ba ‘come’ from Group 2. The verb si ‘run’ in
sentence (13) belongs to Group 3.

9. Gasdn ézi.
gasd ni é-zi
Bicycle DEF SM-spoil
“The bicycle is spoilt.’

10. Ezi gasdn.

é-zi gas) ni
3SG-spoil  bicycle DEF
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‘He spoilt the bicycle.’

11.  Adokasin 4ba.
4-dokast( ni 4-ba
CM-teacher DEF SM-come
‘The teacher came.’

12.  Adokasin 4ba sukd.
4-dokast( ni 4-ba sukfl
CM-teacher DEF SM-come school
‘The teacher came to school.’

13.  Aga gbigblan ési ridjidj.

a-ga gbigbld ni é-si ridiidi
CM-animal big DEF SM-run IDEO
‘The big animal ran continuously.”  (FS)

The sentence in (9) is a one-place construction in which the verb occurs with only
one argument which functions as the subject. The verb zi ‘spoil’ can occur in a
two-place construction as shown in (10). Sentence (10) is the causative alternative
of (9). Here, the causer of the state of affairs coded by the verb is introduced in
subject position. Thus, the referent with the subject function, gas ni ‘the bicycle’,
in the intransitive clause in (9) functions as the object of the transitive clause in
(10). As illustrated in (11) and (12), the verb bd ‘come’ occurs in both one-place
and two-place constructions. However, unlike the verb zi ‘spoil’, the expression
with the subject function, ddokast nf ‘the teacher’, in the one-place construction in
(11) is the same as that of the two-place construction in (12) and sukir ‘school’
functions as the object of bd ‘come’ in (12). The verb si ‘run’ only occurs in a one-
place construction as illustrated in sentence (13).

Verbs which occur in one-place constructions fall into various semantic classes.
They include directed motion verbs, non-agentive manner of motion verbs, verbs
of emission, property verbs, verbs of bodily processes, and achievement verbs (as
defined by Levin 1993 and Levin and Rappaport Hovav 1995, 2005).

7.2.1.1 Directed motion verbs

Directed motion verbs denote movement of an entity to or from a particular place.
Examples of directed motion verbs include:

14. ba ‘come’
v1 (3 gOS
kééyi ‘exit, come/go out’

tsi ‘crawl’
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15 ‘rise (up), get up’
wilt “fall’

si ‘run, escape’

nyj ‘roam about, wander’

The examples in (15) and (16) illustrate the verbs ny3 ‘roam about’ and kééyi ‘go
out’.

15.  Baanybs.
ba-d-nyd
3PL-PRSPROG-roam.about
‘They are roaming about.” (FS)

16. ... ki betsi ek6éyt n’dsinim.
ki  be-tsi e-koéyt ni o-si n{ kum
CONJ CM.PL-bee SM-exit LOC CM-tree DEF in
‘... and then bees came out of the tree.” (FS)

Ba 3PL’ in (15) and betsi ‘bees’ in (16) are moving entities which occur as the
subjects of the verbs ny5 ‘enter’ and kééyi ‘exit’ respectively. In these sentences,
the subjects are cross-referenced on these verbs and in (16), the verb occurs with
an adpositional phrase complement introduced by the locative preposition ni
‘LOC’.

As illustrated by the examples in (12) above, some of the directed motion verbs
can occur in two-place constructions. When they are used in two-place
constructions, they take locative nouns as complements.

7.2.1.2 Non-agentive manner of motion

There are two intransitive verbs in my corpus which encode manner of motion and
they have alternating transitive and intransitive uses. That is, they undergo the
causative alternation. The verbs in question are tr ‘twist’ (borrowed from Ewe tré
‘twist’) and gleb& ‘roll’. These verbs can be predicated of both animate and
inanimate entities. The use of gleb€ ‘roll” in the two types of constructions is
illustrated below. Example (17) illustrates the intransitive use of the verb glebé
‘roll’ and (18) exemplifies its transitive use.

17. Kepluin églébé ni kpldniabha.
ke-plui nf églébe ni kpl3 ni  kébha
CM-gourd DEF SM-roll LOC table DEF on
“The gourd rolled on the table.’
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18. Anyin églébe kepluifi.
a-nyi n{ é-glébe  ke-plui ni
CM-man DEF SM-roll CM-gourd DEF
‘The man rolled the gourd.’

In the examples above, the entity that occurs in the subject position in the one-
place construction in (17) is the one which occurs in the object position of the two-
place construction in (18).

7.2.1.3 Verbs of emission

Verbs of emission in Tafi include verbs denoting the emission of sounds,
substances, light as well as smell. The verbs listed in (19) and (20) are examples of
verbs of sound and substance emission respectively. Light and smell emission
verbs are exemplified in (23a) and (23b) below.

19. yi ‘sound’
dzo ‘bark’
b3 ‘crow’
20. wi ‘leak’
sist ‘drip’
wanyd  ‘sprinkle’
pi ‘spurt’

The verbs of sound emission dzo ‘bark’ and b3 ‘crow’ take animate entities as their
single participant, whereas yi ‘sound’ takes an inanimate entity. The single
participant is coded as the subject. These verbs do not undergo the causative
alternation. The sentences below illustrate the use of the verb yi ‘sound’.

21.  Ddan dyi.
o-da n{ 6-yi
CM-metal DEF SM-sound
‘The bell has sounded.’

22.  Békj odan Oyi.
ba-k3 o-da ni 6-yi
3PL-cause = CM-metal DEF SM-sound
‘They caused the bell to sound.’

In the sentence in (21), odd ni ‘the metal’, the single participant of the verb yi
‘sound’ occurs in subject position. In (22), however, this verb occurs in a bi-clausal
construction in which the entity supposed to emit the sound occurs in object
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position of the causative verb k3 ‘give; cause; let; make’. This verb is used to
introduce the causer of the state of affairs designated by the verb yi ‘sound’.

So far, only one light emission verb and one smell emission verb have been
encountered. They are t8 ‘shine’ (of the sun, light bulbs, etc.) and 15 ‘smell, stink’.
T3 ‘shine’ is illustrated in (23).

23a.  Aw{win ataata.

s o~ K~

4-WOWT ni  4-t4a-t3
CM.PL-star DEF SM-NEG:PRSPROG-shine
“The stars are not shining.’

23b.  Ondg’ 6nyi 5st 3515 ni bétif3 otshutshii ni oheeshi?.

éni.gt  6-nyi 5-si 5-5-15
COND 2SG.DEP-know SM-COMP 2SG.DEP-PRSPROG-smell
ni ba-ti-f5 o-tshutshii  nf o-ha ki.shi

TOP 3PL-NEGl-exude CM-fart LOC CM-group midst
‘If you know that you have bad body odours you do not fart in public.’
(Proverbs #52)

The verbs of substance emission sist ‘drip, strain’, wany4 ‘sprinkle’ and pi ‘spurt’
occur with liquid substances while wi ‘leak’ occurs with liquid, powdery and
grainy substances. The verbs sist ‘drip’, wanyé4 ‘sprinkle’ and pi ‘spurt’ but not wi
‘leak’ can undergo the causative alternation, thus, they occur in two-place

constructions as illustrated by the verb sist ‘drip’ in (25). Example (24) shows the
occurrence of this same verb in a one-place construction.

24,  Bubj nf sist.
bu-bj ni sist
CM-oil DEF drip
“The oil dripped.’

25.  Mawnto asist bubdn.
Mawito  a-sist bu-bj ni
Mawito CM-drip CM-oil DEF
‘Mawuto drained the oil.’

The sentence in (24) expresses the manner in which the oil comes out of the
container. Here, bubj ni ‘the oil’ occurs as the subject whereas in (25), the oil
occurs as the object of the two-place construction. Thus, the transitive variants of
these verbs are causative. Sentence (25) encodes the notion of cause in that the
entity that occurs in the subject position does something to cause the oil to drip.
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7.2.1.4 Property verbs

Property verbs are used to encode inherent properties or qualities of the entities
they are predicated of. Most property verbs in Tafi are primarily intransitive.
Depending on the context, these verbs can receive a change of state (inchoative) or
stative interpretation. Some examples of property verbs are given in (26) while the
sentences in (27) and (28) illustrate two of these verbs.

26. dza ‘be(come) red/ripe’ dze ‘be(come) long’
tsdm3 ‘be(come) rotten/ugly’ gigam ‘be(come) strong/hard’
dza ‘be(come) deep’ y3 ‘be(come) cold’
bubs ‘be(come) soft’ \(C ‘be(come) bitter’
dzys ‘be(come) straight’ m ‘be(come) wide’
tutira ‘be(come) dirty’ dama ‘be(come) tall/high’
shindt  ‘be(come) slippery’ sdno ‘be(come) equal with’
tri ‘be(come) big’ 5] ‘be(come) tired’

27.  Osin 9dama.
o-si n{ 5-dama
CM-tree DEF SM-become.tall
‘The tree is tall.’

28.  Buninf y3.
bu-ni ni ys
CM-water  DEF become.cold
“The water is cold.’

Osi nf ‘the tree’ and buni n{ ‘the water’ which are the single participants of the
verbs dama ‘be(come) tall’ and y3 ‘be(come) cold’ in (27) and (28) respectively are
coded as the subject argument and they can be said to possess the qualities or
properties described by these verbs.

Some property verbs including m ‘be(come) wide’, dzyo ‘be(come) straight’, and
x4 ‘be(come) bent’ can participate in the causative alternation. Thus, they occur in
two-place constructions in which the referent with the subject function in the
intransitive clause functions as the object of the transitive clause, as shown in (29)
- (32).

29.  Kidzon int.
ki-dzo ni ki-nt
CM-road DEF SM-become.wide
“The path is wide.’
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30.  Odan 5x4.
o-da n{ 5-x4
CM-rod DEF SM-become.bent
‘The rod is bent.’

31.  Ant kidzoA.

a-nt ki-dzo ni
3SG-become.wide CM-road DEF
‘S/he widened the path.’

32.  Axa odan.
4-xi o-da nf
3SG-become.bent CM-rod DEF
‘S/he bent the rod.’

I stated earlier on that some property verbs are intrinsically monovalent. These
verbs do not undergo the causative alternation and for such verbs, the causer of the
change of state can only be introduced in a bi-clausal construction in which the
causer of the change of state occurs as the subject of the verb k3 ‘give; cause; let;
make’ which occurs as the first verb of the construction as shown in (33).

33.  Ama 4ks oseyuyuri 3bubo
Ama 4k5 o-seyuyu ni 5-bubo
Ama SM-cause CM-fruit DEF SM-become.soften
‘Ama caused the fruit to soften/become soft.’

In (33), Ama, an agent and the causer of the state of affairs expressed by the
second verb in the bi-clausal construction occurs as the subject of the first verb k3
‘cause’ whereas oseyuyu ‘fruit’ occurs as the subject of the property verb bubo
‘be(come) soft’.

7.2.1.5 Verbs of (involuntary) bodily processes

The verbs which belong to this class encode bodily processes of humans and in
some cases higher animals. Some of these verbs such as fw& ‘breathe’; tst ‘sneeze’;
k3lt ‘cough’ and yakd ‘yawn’ do not involve voluntary participants and as such
they do not control the state of affairs denoted by these verbs. Others like mwi
‘laugh/smile’ involve participants who exercise some control over the state of
affairs expressed by such verbs. The sentence below illustrates the verb fwég
‘breathe’.

34, Anywnyan aafw# paepeepée.

4-nywnya n{ a-a-fwg peepeepee
CM-patient DEF SM-PRSPROG-breathe IDEO
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‘The patient is breathing rapidly.’

As shown in sentence (34), the single participant occurs in subject position and it
does not assert any control over the state of affairs indicated by the verb fwg
‘breathe’.

7.2.1.5 Achievement verbs

Another group of one-place predicates consists of achievement verbs. The single
participant of these verbs is coded as the subject argument and it undergoes a
change of state. Examples of achievement verbs include:

35. zi ‘spoil’

tsi ‘die’
tsyrd ‘destroy’ < Ewe
tsi ‘dry up’

The sentence in (36) exemplifies the verb tsyr5 ‘destroy’.

36.  Bupan pétéé tsyr3.
bu-pa n{ pétéé tsyrd
CM-house DEF all destroy
‘The whole household perished.’

As shown in (36), the verb occurs with a single argument, bupd ni{ ‘the
house(hold)’, in subject position. The verb tsyr5 ‘destroy’ in this sentence simply
denotes a state of affairs in which the single participant undergoes a change of state
without specifying how the change of state occurred.

Some of the achievement verbs such as tsyr5 ‘destroy’ undergo the causative
alternation whereas others like tsi ‘die’ do not as illustrated in the examples below:

37.  Obudin otsyr5 bupan pétéé.
o-budi n{ o-tsyr bu-pa n{ pétéé
CM-fetish DEF SM-destroy CM-household DEF all
‘The fetish destroyed the whole household.’

38.  *Buwd nl tsi epidzyan.
*bu-wé n{ tsi e-pidzya ni
CM-medicine DEF die CM-goat DEF
*‘The medicine died the goat.’
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39.  Buwa ni k5 epidzyan etsi.
bu-wa n{ ki  e-pidzya ni e-tsf
CM-medicineDEF cause CM-goat DEF SM-die
‘The medicine caused the goat to die.’

Sentence (37) is a two-place construction in which bupd nf ‘the house(hold)’ which
is the participant in the subject position in the one-place construction in (36) occurs
in the object position in (37). Obudi ni ‘the fetish’ occurs in the subject position in
(37) and is an agent. It is responsible for the state of affairs expressed by the verb
which results in the change in state of the object NP, the patient. The sentence in
(38), on the other hand, is ungrammatical as the verb tsi ‘die’ does not participate
in a two-place construction. In (39), the causer or the participant responsible for the
state of affairs designated by the verb tsi ‘die’ is introduced through a bi-clausal
construction with the verb k3 ‘cause, give, let, make’ as the first verb in the series.

7.2.2 Two-place predicates

Two-place predicates are bivalent verbs used to describe states of affairs which
involve two arguments. One of these arguments is mapped on to the subject role
and the other to the object role. Mostly, the argument in the subject position is the
one which essentially determines the success of the state of affairs designated by
the verb. Depending on the semantics of the verb, the role assigned to the subject
NP by the verb may be an agent, an effector or an experiencer whereas the role
assigned to the object NP could, among others, be a patient, theme, or location.
Consider the following examples:

40.  Anyin dy5 “tapamui.
a-nyi n{ a-yb ka-pamt ni
CM-man DEF SM-sharpen CM-matchete DEF
“The man sharpened the matchete.’

41.  Sibhan etsi awulakpan.
sGbha ni é-tsi a-wulakpd  nf
rain DEF SM-wash CM.PL-leaf DEF
‘The rain washes the leaves.’

42.  1mo adz’alilin y’adzya.
{-mo a-dzi a-lilinl yi 4-dzya
1SG-see CM-woman AM-DIST3SG.IND CM-brother
‘I saw that woman’s brother.’

In (40), the subject and object slots are filled by an agent and a patient
respectively. The agent does something which results in a change of state of the
patient. In (41), the subject role is filled by an effector whereas the object role is
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also filled by a patient. Thus, the rain carries out the state of affairs expressed by
the transitive verb which has an effect on the leaves. The subject position in (42) is
occupied by an experiencer and the object is a patient.

Two-place predicates in the language are of various semantic kinds. They include
verbs of perception and cognition, speech act verbs, verbs of creation, ‘do’ verbs,
verbs of planting, body-grooming verbs, verbs of caused change of location and
verbs of cutting.

7.2.2.1 Verbs of Perception

Perception verbs are bivalent with the perceiver occurring in subject position in the
clause and the entity that is perceived occurring in object position. Verbs of
perception in Tafi include the following:

43. mo ‘see’
nd ‘hear’
di ‘look’

liku ‘smell (something)’

The following sentences illustrate some of these verbs.

44.  Eként ’ibuinyéébui.
e-ké-ni ki-bai-nyas-ki-bai
3SG-NEG.PERF-hear CM-matter-DISTR-CM-matter
“S/he has not heard anything yet.’

45.  Andvdn eféké y’afukpan éd’alim.

a-nGvd nf é-féké  yi ba-fukpa n{ é-di bal{
CM-child DEF SM-lift 3SG.IND CM.PL-shoe DEF SM-look 3PL
kum
inside

‘The child lifted his shoe and looked inside.” (FS)
Some of these verbs also take sentential complements. As illustrated in (46), the
verb di ‘look’ occurs with a sentential complement which is introduced by the

complementiser st (see Chapter 9, § 9.2).

46. Eliiku asrin édi st abs dza.

é-liikku a-sri ni é-di st
3SG-smell CM-tobacco DEF SM-look COMP
a-bj dza

3SG.DEP-be.good UFP
‘He smelled the tobacco to see if it is good.’
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7.2.2.2 Verbs of Cognition

Verbs of cognition in Tafi include nyi ‘know’, ti ‘know, be aware’, bédka
‘remember’, and dziku “forget’. Nyi ‘know’ is exemplified in the sentence below.

47.  Inyi ban5n pétéé n’omaniii.
f-nyi ba-nd n{ pétéé ni 9-ma ni kum
1SG-know CM.PL-person DEF all LOC CM-town DEF in
‘I know all the people in the town.’

As the sentence in (47) illustrates, the pre-verbal subject position is filled by a

cognizer { ‘1SG’ and the object position is also filled by band ni pétéé ‘all the
people’ which is the content (i.e. the thing that is known).

Some verbs of cognition can take sentential complements. Example (23) is
repeated here as (48). This sentence is a proverb.

48.  Onuagt 6ny’ 5st 5315 ni béti £5 otsyutsyui ni oheeshi.

Oni.gt  6-nyi 5-si 5-5-15
COND 2SG.DEP-know SM-COMP 2SG.DEP-PRSPROG-smell
ni  ba-ti-f5 o-tsyutsyGi ni  o-ha ki.shi

TOP 3PL-NEGl-exude CM-fart LOC CM-group midst
‘If you know that you have bad body odours you do not fart in public.’
(Proverb #52)

7.2.2.3 Speech act verbs

There are speech act verbs which also take two arguments, that is, a subject and an
object. The argument that occupies the subject slot is the speaker and the addressee
or topic occurs in the object position. Some speech act verbs in Tafi are listed in
(49) below and the verbs tsiré ‘tell” and khi ‘call’ are exemplified in (50):

49. dpo ‘say’ tsiré ‘tell’
kola “insult’ dé6 gbe da” ‘pray’
kuli ‘call’ bisi ‘ask’

50. B’otsiré ’uld n’ ikin kana le klui!
bd  o-tsiré buld ni i ka-na le-kld yi
come 2SG-tell 1PL  LOC CM-here CM-manner 3PL.DEP-call3SG
‘Come and tell us here what she is called!”  (Sahw)

0 d6 gbe d4 ‘pray’ is borrowed from Ewe where it literally means ‘send voice in(to) the
distance’.
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Some of the speech act verbs have multiple argument realisation. For instance, tsiré
‘tell” and bist ‘ask’ can also be used as three-place predicates (see section 7.2.4.1
on three-place predicates). Bisi ‘ask’ can also be used in a one-place construction
with an unexpressed object as illustrated below:

51.  Ibisi.
i-bisi
1SG-ask
‘T asked.’
7224 Verbs of creation

Verbs of creation denote states of affairs in which an agent performs an activity
which results in the creation of another entity. They include:

52. kami ‘sew’ yi ‘weave’
nyé ‘tie’ tsa ‘tie, bind’
ta ‘draw’ dzu ‘build’
bho ‘mould’ gba “fry’

5 ‘cook’ bi ‘create’

The sentences in (53), (54) and (55) exemplify the verbs bho ‘mould’, yd ‘weave’
and bu ‘create’ respectively.

53.  Adbh’owilén.

4-4-bho o-wiilg n{
3SG-PRSPROG-mould CM-rice.storage.bin DEF
‘He is moulding the rice storage bin.’ (Kasala)

54.  Bééyu ’{poti n’Ofui.
bé-é-yu ki-potft nf Ofi
3PL-PRSPROG-weave CM-cloth LOC Ofu
“They are weaving cloth at Ofd.’

55. Wobu tigbo mu tsyi.

wd 6-bu ti-gbo ni tsyl
2SG.IND SM-create =~ CM-Tafi.language DEF also
“You (God) created the Tafi language also.’ (Spontaneous Prayer)

In the above examples, the agent, 4 ‘3SG’ in (53), bé ‘3PL’ in (54) and w5
‘2SG.IND’ in (55), is expressed as the subject of the sentence and the created
entity/product, owtilé ni ‘the rice storage bin’ in (53), kipoti ‘cloth’ in (54) and
Tigbo nf ‘the Tafi language’ in (55), is expressed as its direct object.
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It must be noted that in the cases where some material is involved in the creation
of the entity, it can occur as the subject of the sentence as shown in (56).

56.  Thuin iyu apoti tabha ko.
i-hui n{ i-yd a-potl ta-bha ko
CM.PL-rope DEF SM-weave CM.PL-cloth AM-two only
“The yarns wove only two cloths.’

In sentence (56) above, the material, ihui ni ‘the rope’, in subject position is
understood as being of a measure that was able to be used in weaving two cloths.

7.2.2.5 ‘Do’ verbs

There are two ‘do’ verbs in Tafi which are both used as two-place predicates. One
is borrowed. They are:

57. wa ‘do’ (borrowed from inland Ewe wa ‘do’)
bhitt ‘do, make’

Wa ‘do’ collocates with certain nominals to express verbal meanings as listed in
(58) and illustrated in (59).

58. wa‘do’ + kixwi  ‘work’ [we ’exwi] ‘work’
wa ‘do’ + kini ‘funeral’ [wa kind]  ‘perform a funeral’
wa ‘do’ + buya ‘farm’ [wa aya] ‘cultivate a farm’
wa ‘do” + kid3 ‘thing’ [we *ed3] ‘weed’

wa ‘do’ + X shu kixwt ‘X body work’ [wa X shi ’ixwi]| ‘make use of X’
59.  Kasala &€ awd amd gbigbla teli.

ka-sala &€ a-wa a-mj ghigbld te-li

CM-tortoise INTJ SM-do CM-rice big AM-INDEF

“Tortoise made a very big rice farm.” (K4sala)

The following sentences in (60) and (61) illustrate the verb bhutt ‘do’.

60.  Kidd ndn gt os’obhutt ko, bhutt "u{ tt It na 66.

ki-d5 nj ni gL o-si o-bitt ko  bhitt
CM-thing wh.ever DEF REL 2SG.DEP-say SM-do just do
kli t li-na 66

3G COMP  3SG.DEP-reach UFP
‘Whatever you want to do, do it the right way.” (K4sala)
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61.  Obhitt "1dzyogd o, 5bhiti ’izizi o, ws n’dhot.

5-bhitt  ki-dzyog6 o 5-bhiti  ki-zizi o wi m
2SG-do CM-good DISJ 2SG-do CM-bad DISJ 2SG.IND COM
a-ho

CM-hand

‘Whether you do good or you do bad, you do it for yourself.’

Bhutt ‘do, make’ is also used in an idiomatic expression bhut (k)ibii, literally, ‘do
case/matter’ to express the predicate meaning ‘thank’ as in:

62.  W’3bhui ’ibti popoopd.

w5 5-bhutit  ki-bii popoopé
2SG.IND SM-do CM-matter IDEO.very.much
“Thank you very much.’

7.2.2.6 Verbs of planting

Planting activities involve at least two participants, an agent who plants and a
theme which is the seed or seedling that is planted. Other participants may also be
involved such as the location where the theme/seed is planted and at times the
instrument used. The different types of planting are referred to by verbs which
emphasise the manner in which the seed or seedling is planted. Verbs that name
planting activities in Tafi include the following:

63. d=zu ‘plant seedling’ da ‘sow/plant’
beli ‘plant (rice)’ XWL ‘broadcast’

64.  Sukueyin édzu beli ni sukd *vyanim.
suk{-be-yi ni bé-dzi.  be-li n{ sukii
school-CM.PL-child DEF SM-plant CM.PL-oil.palm LOC school
bu-ya n{ kum
CM-farm DEF inside
‘The students planted palm trees in the school farm.’

65.  Ass ’uyanim kili y’ada nikpé.
4-s bu-ya ni ki ki yi a-da nikpé
3SG-weed CM-farm DEF inside CONJ 3SG.IND SM-sow corn
‘S/he weeded the farm and then planted corn.’

66.  Ayadin ébeli am3.
d-yadi n{ é-beli a-mj
CM-farmer DEF SM-plant CM-rice
“The farmer planted rice.’
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The verb dzi ‘plant’ is used to describe the planting of seedlings such as oil-palm,
cocoyam, cocoa, coconut, plantain or cassava cuttings. These are planted by
placing a part of the plant in the ground. The method of planting grains and seeds
including maize, okra, cocoa, groundnut and beans by putting them just beneath the
soil is described using the verb da ‘sow’. Beli ‘plant’ is used to describe the
planting of rice whereas xwt ‘broadcast’ is used to describe the broadcasting of
seeds such as pepper, okra, tomatoes or garden eggs. In situations where seedlings
are transplanted the term kp& dzi ‘transplant’ is used. This term comprises two
verbs, kp€ ‘uproot (plants, grass, etc.) and dzi ‘plant’. Thus when seedlings are
transplanted, they are said to be “‘uprooted and planted’.

7227 ‘Peel’ verbs

Peeling events in Tafi are described by different verbs depending on the type of
outer covering the item being peeled/pared has and the kind of instrument used.
These peel verbs require at least two arguments. Examples of these verbs include:

67. faft ‘peel, pare, carve’
wiis€ ‘peel’

The instrument may be one with a sharp edge as is the case for faft ‘peel, pare,
carve’ or it may be the hand as is the case for Wiisé ‘peel’. If the outer covering is
too hard to be removed with the hand then fati ‘peel, pare’ is used otherwise Wiisé
‘peel” is used. Thus, fatt “pare or peel’ is used for the removal of the outer covering
of foods or fruits such as yam, cocoyam, cassava and orange. Wiisé ‘peel’, on the
other hand, is used for the removal of the outer covering of food items including
plantain, banana, maize, onions, beans and groundnuts. Here, the hand is used for
the removal of the outer covering of these food items. Wiisé ‘peel’, can also be
used for an orange when its outer covering is removed using the hand. Both faft
‘peel, pare’ and Wiisé ‘peel’ are illustrated in the following examples:

68.  Adzwn aféti ’ikun.
a-dzi n{ a-fatt ki-ka n{
CM-woman DEF SM-pare CM-yam DEF
“The woman pared the yam.’

69.  Adzin eéwiisé bladzy6 tu apdi.
a-dzi n{ e-6-Wiisé bladzyé t a-pil
CM-woman DEF SM-PRSPROG-peel plantain PURP 3SG.DEP-roast
“The woman is peeling plantains to roast.’

These two verbs can also have the creation interpretation in the sense that fati
‘peel, pare, carve’ is used to describe the carving of something, e.g., a statue
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whereas Wiisé ‘peel’ is also used to mean ‘mend’ or ‘decorate’. Thus, f4ti has the
readings ‘peel, pare, carve’ while Wiis€ has the readings ‘peel, mend or decorate’.

7.2.2.8 Body-grooming verbs

There are some verbs of shaving and barbering in my corpus which co-lexicalise
instruments and are primarily transitive in that they take an agent as the subject and
the part of the body that is shaved or barbered occurs as the object. These verbs are
listed in (70) and they are illustrated in (71) and (72).

70.  xI5 ‘shave’
sht ‘shave’
zhi ‘shave’
tsi ‘barber’

71.  Kofi ax15 / ashi / ézhi otom{ / "tampiesi.
Kofi 4-x15/ a-shi/ é-zhi o-tomi / kd-mpiesi
Kofi SM-shave CM-beard/ CM-armpit
‘Kofi shaved his beard/ armpit.’

The verb tsi ‘barber’ is used to describe the process of using a pair of scissors to
cut a person’s hair. The sentence in (72) exemplifies the use of ts{ “barber’.

72.  Batst ’{t5kpt k3 anGvan.
ba-tst ki-tokpi k3 a-n6vd ni
3PL-barber CM-head DAT CM-child DEF
‘The child’s hair was cut.” (Lit: They barbered head for the child”)

The verbs sht ‘shave’ and zhi ‘shave’ can be used intransitively and in this use they
take an instrument as the subject.

73.  Ihé&n aashi / éézhi.
i-hg ni 4-a-sht / é-é-zhi
CM-knife DEF SM-PRSPROG-shave
‘The knife shaves.’

When some of these verbs are used intransitively, it is also possible for the agent to
occur as the subject and the object is left unexpressed. Here, even though the
object is not expressed, it is understood. Sentence (74) is an example involving sht
‘shave’.
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74.  Baashu
bé-4-shi
3PL-PRSPROG-shave
“They are shaving.’

7.2.2.9 Verbs of caused change of location

Caused change of location verbs also occur in two-place constructions in that they
allow the agent to be expressed as the subject of the verb and the theme as the
object. Examples of these verbs are in (75).

75.  he ‘pull, drag’
fi ‘push’

76.  Kofi ééhe kakudzogén.
Kofi é-é-he ka-kudzogé ni
Kofi SM-PRSPROG-drag  CM-dog DEF
‘Kofi is dragging the dog.’

As shown in (76), Kofi, the subject of the verb causes a change in location of
kakudzogg ni ‘the dog’ which is the object.

7.2.2.10 Verbs of cutting

The verbs of cutting are used to describe separation events which predicate an
agent acting on a patient that brings about a change in the material integrity of a
patient and they focus on instrument or manner.”' Cutting verbs™ in the language
include:

77.  t&  ‘slash’
bhui ‘cut’
ya ‘cut’

Té ‘slash’ is a highly agentive verb which cannot occur without an agent
performing the action expressed by the verb (see Bobuafor 2008a on Tafi and
Ameka & Essegbey 2007 on Ewe). The verb t§ ‘slash’ lexicalises a specific
manner and/or instrument. It is used to describe cutting events which are done in a

31 For a more elaborate discussion on “cut” and “break” verbs, see Bobuafor (2008).

52 These are verbs elicited using “cut” and “break” video clips designed by Juergen
Bohnemeyer, Melissa Bowerman and Penelope Brown (2001) at the Max-Planck Institute
for Psycholinguistics in Nijmegen, the Netherlands (see fieldmanuals.mpi.nl).



198 Chapter 7

slashing manner. Such events entail the use of prototypical instruments like axes,
machetes and big knives which are heavy by nature.

78.  Anyin ét€ os’5shén (n’1apamf).

dnyi nf @ été o-si 6-sh§ nf
CM-man DEF SM-slash CM-tree CM-branch DEF
(m  ki-pamf)

COM CM-cutlass
‘The man slashed the tree branch (with a cutlass).” (C&B 3)

79.  *Os’oshér 6té.
*0-si o-shé ni 6-t8
CM-tree CM-branch DEF SM-slash
*“The branch slashed.’

Sentence (79) is unacceptable because t& ‘slash’ only has a transitive use. Any
activity expressed by t€ ‘slash’ requires an agent to perform it, possibly with the
use of an instrument and therefore, this verb cannot occur intransitively.

Bhui ‘cut’ is used to describe most cutting events involving a sharp instrument
such as a pair of scissors or a knife and like t§ ‘slash’, it expresses activities
performed by an agent as illustrated by the sentence in (80). This verb is used to
describe scenarios in which clothes designers cut textiles to make garments as well
as the process of chopping vegetables for the preparation of sauce. It is also used in
contexts such as bhui (k)utokpi ‘behead’ (lit. ‘cut head’) and bhui (b)ényinyi
‘circumcise’ (lit. ‘cut penis’).

80.  AnyinGv3&i ébhui kishifi m sé.
4-nyinGvde ni é-bhui  ki-shi ni m s
CM-boy DEF SM-cut CM-stick DEF COM saw
‘The boy cut the stick with a saw.” (C&B 15)

It is interesting to note that the verb bhui ‘cut’ occurs in intransitive constructions
in restricted contexts such as formula for ending one’s speech as in (81), the
cessation of flow of water in a river as in (82) or tap as in (83) and cuts in the body
as in (84).

81.  Ibhui.
i-bhui
1SG-cut
‘I am done.’

82.  Kenin ebhui.
ke-ni ni ke-bhui
CM-river DEF SM-cut
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“The river has stopped flowing.” (Lit. the river has cut.)

83.  Buni nf bhui.
bu-ni n{ bhui
CM-water DEF cut
‘The water has ceased flowing (from the tap)’.

84.  Y’itsrin ibhui.
yi kitsti  nf ki-bhui
3SG.IND CM-toe DEF SM-cut
‘His toe got cut.” (Lit.: ‘His toe cut.’)

The sentence in (81) has an agentive argument and the verb has been routinised.
Thus, in ending one’s speech the sentence in (81) can be uttered. The sentences in
(82) and (83) have the patient NPs in subject position in which case, the causer of
the state of affairs specified by the verb bhui ‘cut’ is not stated. In (84), we have
the possessed body-part affected by the state of affairs denoted by the verb bhui
‘cut’ in subject position. The sentences in (82) — (84) give a resultative reading.
That is, the state of affairs expressed by the verb may have come about as a result
of a previous one. Thus, the toe that got cut in sentence (84), for instance, could be
as a result of stumbling or even the result of the use of an instrument. The
agent/effector (the causer) of the change of state in the patients in (82) and (83) can
be introduced through the use of k3 ‘give; cause; let; make’ which occurs as the
first verb in a bi-clausal construction as illustrated by the example in (85). With
regard to (84), the possessor of the body-part can also be expressed in the clause in
which case, it will occur as the subject of the sentence with the possessed body-
part occurring as the object as shown in (86). In addition, if the cut was caused by
an instrument, the instrument can also be introduced as the subject of the sentence.
In such a case, either the possessor together with the possessed body-part or only
the possessed body-part will occur as the object of the sentence as in (87).
Additionally, the instrument can be introduced through a take-SVC as in (88) or in
am ‘COM’ prepositional phrase.

85.  Ekpén 4k3 kenin ébhui.
e-kpé nf 4-kd ke-ni ni ké-bhui
CM-dry weather DEF SM-cause CM-river DEF SM-cut
‘The dry weather caused the river to stop flowing.’

86.  Kofi ébhui y’itsri.
Kofi é-bhui  yi ki-tsri

Kofi SM-cut 3SG.IND CM-toe
‘Kofi cut his toe’ or ‘Kofi hurt his toe.’

87.  Képamin ébhui y’tsri.
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ka-pami nf ké-bhui yi ku-tsri
CM-cutlass DEF SM-cut 3SG.IND CM-toe
‘The cutlass cut his toe.’

88.  Ayiko kdpamin ébhui y’itsri.
d-ytkko  ka-pami ni é-bhui  yi ku-tsri
3SG-take CM-cutlass DEF SM-cut 3SG.IND CM-toe
‘He used the cutlass to cut his toe.’

Y4 ‘cut’ is used to describe cuts made on the human body and it involves the use
of sharp instruments such as knives and razor blades. For instance, in the ‘cut &
break’ video elicitation, this verb was used to describe a woman cutting her finger
with a knife (clip 18).

89.  Adzih éébhui okuti kulf thén ayé y’iwe.

a-dzi n{ é-é-bhui o-kuiti ki  vhé
CM-woman DEF SM-PRSPROG-cut CM-orange CONJ CM-knife
n{ a-ya yi ki-wg

DEF SM-cut 3SG.IND CM-finger
“The woman is cutting an orange and the knife cut her finger.’

The verb ya ‘cut’ can also be used in certain contexts to mean ‘bite-off/break-off a
piece of something’ and ‘branch-off (a road).’

7.2.2.10.1 Instruments of verbs of cutting

Typically, cut verbs co-lexicalise instruments (see Bohnemeyer 2007, Guerssel et
al 1985, and Majid et al. 2007). This is true of Tafi verbs of cutting also. For
example, all the verbs in (90) co-lexicalise instruments.

90. bhui ‘cut, shred, slice’ té ‘slash, cut’
fatt ‘carve, peel, pare’ tsi ‘cut (hair)’
sht ‘shave’ ya ‘cut’

There are other two-place predicates in Tafi which are inherently associated with
the instrument role even if no instrument is overtly expressed (see Amuzu 1993,
Bobuafor 2001 on Ewe). Examples of such verbs include:

91. nya ‘tie, bind’
gba ‘sweep’
tsi ‘dig’
kamt ‘sew’

s ‘hoe’ (v)



Verbs and Verbal Modifiers 201

Most often the semantic role of instrument is not given an overt expression if the
instrument involved in the state of affairs described by the verb is the typical one
associated with such action and is therefore predictable from the semantics of the
verb (Givon 1984). Thus, the expression of such instruments becomes redundant.
These instruments may be overtly expressed for certain reasons like:

92a. when verbs such as those listed above in (91) involve an instrument other
than the typical one they presuppose (see example (94) below);

b. when it must be specified for reasons of emphasis (illustrated in (93) and
(95)) or
c. when a speaker needs to supply some additional information with regard to

the instrument (as in (93)).

In this regard, Fillmore (1968: 39) states with reference to the English verb ‘slap’
that “what is at issue here is not whether SLAP obligatorily refers to hands — one
can after all slap someone with a fish — but whether there is some typically
understood Instrument which need not be made explicit.” In the following Tafi
sentences, there are different motivations for spelling out the instrument
participant.

93.  Anyin été 6sifi n’1dpamm nanan.

a-nyi n{ é-t& o-si n{ m ka-pami
CM-man DEF SM-slash CM-tree DEF COM CM-cutlass
nanpd ni

sharp DEF

‘The man slashed the tree with the sharp cutlass.’

94.  AnyinGv3&i ébhui kepitakpanim n’ahot.

4-nyinGvde ni é-bhui  ke-putakpa n{ kim m
CM-boy DEF SM-cut CM-piece.of.cloth DEF in COM
a-ho

CM-hand

“The boy cut the piece of cloth with his hand.’

95.  Anyin été 6sifi (n’tdpam).
a-nyi n{ é-t& o-si n{ (m  ké-pami)
CM-man DEF SM-slash CM-tree DEF (COM CM-cutlass)
‘The man slashed the tree (with a cutlass).’

In (93), there is additional information which has been provided concerning the
instrument NP. However, in (94), the instrument NP is one that specifies a non-
typical instrument in connection with the activity designated by the verb. In (95),
the instrumental object is in brackets because it is optional. So even if reference is
not explicitly made to this instrument it is perceived that inherently, a sharp-edged
instrument was used to perform the state of affairs specified by the verb.
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As each of the examples in (93) — (95) above illustrate, in Tafi, the argument
specifying the instrument is introduced by the preposition m ‘COM’. Another way
of overtly expressing the semantically inherent instrument is through the serial verb
construction with the first verb being yik3 ‘take’ and the second verb being a verb
associated with an inherent instrument. For example,

96.  Anyin dyiko "tapami ét€ osii no.

a-nyi n{ d-ytkko  ka-pami é-t& o-si ni
CM-man DEF SM-take CM-cutlass SM-slash CM-tree DEF
no

COM

‘The man used a cutlass to slash the tree.” (Lit.: ‘The man took the cutlass
and slashed the tree.”)

In (96), the overtly specified instrument occurs as the direct object of the verb yiko
‘took’. In a ‘take’ SVC where the participant with instrument role is realised as
object of the first verb, i.e., ‘take’, a comitative instrumental preposition variant no
‘COM’ usually occurs at the end of the clause. This is as if the instrument NP has
been moved from its prepositional object position (see also §5.1.2).

7.2.3 Obligatory complement verbs

A class of verbs in Tafi take obligatory complements. These complements may be
generic, cognate or those that have been traditionally referred to as inherent
complements. I will first discuss verbs that take the generic complements an)
‘person’ or kid5 ‘thing’. Secondly, I will look at those that take cognate objects and
finally, I will discuss verbs that take inherent complements.

7.2.3.1 Two-place predicates with generic complements

The generic complements in Tafi are and ‘person’ and kid5 'thing'. Examples of
verbs that take and ‘person’ include:

97. db ‘love’ tsyiri ‘hate’
bu ‘respect’ kola ‘insult’

Among verbs which take kid3 'thing' as their obligatory complement are:

98. sind ‘greet’ gba sweep, fry’
da ‘plant’ t5 ‘cook’
plu ‘wash’

Consider the following examples.
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99.  Etibl 4n.
é-ti-bu a-nd
3SG-NEGI-respect CM-person
‘S/he does not respect.’

100. Ama at5 *éda.
Ama a5 ki-d5
Ama SM-cook CM-thing
‘Ama cooked.’

In the above sentences, the subject of the sentence is an agent whereas the object is
a patient. In (99) and (100), the generic complements may be said to be umbrella
terms. In (100), for instance, kid3 ‘thing’ is an umbrella term covering everything
edible. As shown in (101) and (102) below, specific nouns may be used to replace
the generic complements these verbs take. The object NPs in these sentences name
a specific person in (101) and a specific food in (102).

101. Etiba y’aka.
é-ti-b yi a-ka
3SG-NEGI-respect 3SG.IND CM-father
‘S/he does not respect his/her father.’
102.  Ama at5 ast.
Ama 45 4-si
Ama SM-cook CM-rice
‘Ama cooked rice.’

Some of these verbs can take both generic complements, i.e., both and ‘person’ and
kid5 ‘thing’. They include:

103a. sind and [sin3 and] ‘greet a person/ someone’
103b. sin3 kid5 [sint {d3] ‘greet’

104a. kéla and [kéla and] “insult a person/ someone’

104b. kola kids [kolg €d3] “‘throw insults about’ (not specifically insulting any
particular person’

105a. sf and [si and] ‘fear a person/people’

105b. s kid3 [siid3] ‘have regard for people or be cautious’

For these verbs, it appears the act of the verb event takes the generic ‘thing’

complement kid3. The generic ‘person’ complement, and, functions as object in
situations where there is a target of the action.

7.2.3.2 Two-place predicates with cognate objects
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Tafi has a number of cognate object taking verbs. Some of these are listed below
with their cognate objects. Their use in sentences is illustrated in (107) — (109).

106. mwi kimwi{ ‘laugh’
m5 kim3 ‘suck breast’
do kadp ‘speak, talk’

107. G’itsoku 'uvunim n{ Kwamt dadp "tadp.
ful i-tsokd bi-vii nf kum nf Kwam
REL 1SG.DEP-enter CM-house DEF inside TOP Kwamt
é-a-do ka-dp

SM-PSTPROG-say CM-speech
‘When I entered the room Kwami was talking.’

108. Kofi admwt imwi.
Kofi 4-4-mwi ki-mwi
Kofi SM-PRSPROG-laugh CM-laughter
‘Kofi is laughing.’

109. Andvan akadmj ’ém3.
a-n6vd ni a-ka-4-mj ki-m3
CM-child DEF SM-still-PRSPROG-suck CM-breast
“The child is still sucking breast.’

The verbs that take cognate objects can also occur with non-cognate objects. Thus,
do ‘say, speak’ illustrated in (107) above with a cognate object can also take a
specific object as in (110).

110. Kodzé adp ’ebuid tili.
Kodz6 4-do ki-bai  ti-lf
Kodzo SM-say CM-word AM-INDEF
‘Kodzo said something.’

I should perhaps point out that the cognate objects of some verbs can be omitted as
shown in (111) below.

111. Kwéami dmwt.
Kwéimi 4-mwi
Kwami  SM-laugh
‘Kwami laughed.’

As the sentence in (111) illustrates, the omission of these cognate objects does not
result in a change in meaning. Their omission makes the verbs function in one-
place constructions. With some other verbs, the cognate objects seem to complete
or further specify their meaning (Chafe 1970:156). The cognate object of the verb
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mj 'suck’, for instance, cannot be omitted. The omission of this object renders the
sentence meaningless or ungrammatical in Tafi. This is illustrated below.

112.  *Ans{vdn amb
*a-nGvd ni 4-mjb
CM-child DEF SM-suck
*'The child sucked.’

7.2.4 Three-place predicates

A three-place predicate occurs in a three-place construction and it involves three
participants. The first, second and third arguments are mapped on to the subject,
objectl (Dative) and object2 functions respectively. I will begin with a discussion
of verbs in Tafi which are considered canonical three-place predicates and
subsequently, I will discuss three-place predicates which have an inherent
complement in their frame.

7.2.4.1 Canonical three-place predicates

Verbs in Tafi which are considered as canonical three-place predicates include:

114. k35 ‘give’ kast ‘teach/show’
bisi ‘ask’ sist ‘send (for)’
tsiré ‘tell” tsyé” ‘give as a gift, forgive’

K35 ‘give’, kast ‘teach/show’, tsyé ‘give as a gift’ and tsiré ‘tell’ are illustrated
below:

115. Ama 4k3 Akd sikd.
Ama 4k3 Aki sk
Ama SM-give Akd money
‘Ama gave Aku money.’

116.  Ama dkast Aki kidd
Ama dkast  Akd  ki-d5
Ama SM-teach Aku CM-thing
‘Ama taught Aku.’

117. Kristo étsyé ’615 blo ebui zizin.
Kristo  é-tsyé buls buls e-bii zizi ni
Christ SM-forgive 1PL 1PL.IND CM.PL-matter bad DEF

53 This verb seems to have been borrowed from Akan via Inland Ewe.
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‘Christ forgave us our sins.’

118. Am ’uwa miitsiré wo ’ebuin.

an{ buWd  mi-i-tsiré w5 ki-bdi
NEG.FOC in.vain 1SG.IND-PRSPROG-tell 2SG CM-matter
1-ni

AM-PROX

‘I am not telling you this in vain.” (Lit. ‘It is not in vain I am telling you
this matter.”)

The sentences above have an agent as the subject NP, a goal or dative argument
occurs in immediate post-verbal position as object] and a theme following the goal
as object2. The order of the post-verbal complements is fixed, unlike in Ewe (see
e.g. Bobuafor 2001). It is not reversible. In the sentence in (119), the strict order of
occurrence of the post-verbal complements has been reversed so the theme
precedes the goal. Thus, the sentence is ungrammatical.

119. *Ama 4k3 sikd Aku.
*Ama 4-k5 sikd Aki
Ama SM-give money  Aku
‘Ama gave money Aku.’

For most of the verbs, if the emphasis is on the theme and it has to be mentioned
before the goal, then it has to be introduced by the verb yik3 ‘take’ in a serial verb
construction as shown in (120).

120. Ama 4yiko sika ks Aka.
Ama 4-yiko  sikd 4-k5 Aki
Ama SM-take money SM-give Aku
‘Ama gave money to Aku.’

Some of the three-place predicates like kast ‘teach, show’ and bisi ‘ask’ can also
occur in two-place constructions (see section 7.2.2.3 for a discussion on bisi ‘ask’).
Kast ‘teach, show’ is exemplified in (121) below:

121. M’adzya édkast akwinta.
mi 4a-dzya 4-kast a-kwinta
1SG CM-brother SM-teach CM-mathematics
‘My brother teaches mathematics.’

As shown in the sentence in (121), m{ 4dzya ‘my brother’ which is the subject NP
is an agent whereas akwinta ‘mathematics’, the object NP occurs as the object of
the sentence and is the theme.
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Certain verbal meanings are expressed mainly by various collocations of a verb
plus a nominal complement. These can occur in either two-place or three-place
constructions. For instance, the way that the Tafi people express the ‘thank’ idea is
by using the verb hu ‘hit’ in collocation with the body-part term ahoi ‘hand’, i.c.,
hu ahoi ‘strike/hit hand’ expresses ‘to thank’. Other examples include:

122. si ‘run, escape’ kifi ‘fear’ ‘be afraid’
ta ‘throw’ oti  ‘gun’ ‘shoot/ fire a gun’
ta ‘throw’ kikpli “fist’ “fight’
ta ‘throw’ kéyui ‘war’ ‘fight a battle’
ti ‘know’ kibai ‘word’ ‘be wise/ intelligent’
b5 ‘relate, report’” amanié ‘message/mission’ ‘give a report; recount a
mission’

Some of the verbs in these collocations can occur in three-place constructions
when the goal or target argument is introduced into the frame. These do not differ
from their canonical double object constructions in the sense that the positions of
their post-verbal arguments are fixed and cannot be changed with each other. Thus,
in every construction with this kind of collocation, it is the goal that immediately
follows the verb and the theme (or the restricted collocant) that occurs after the
goal.

Consider the following examples:

122.  Abhibhid 4td dhifi 6td.
4-blibhn n{ a-ta i-h& n{ o-ti
CM-hunter DEF SM-throw CM-pig DEF CM-gun
“The hunter shot the pig.” or ‘The hunter fired at the pig.’

123. Kofi ata Kuadzo ’ikpli.
Kofi 4-ta Kiidzo ki-kpli
Kofi SM-throw  Kudzo CM-fist
‘Kofi gave Kudzo a blow.’

124.  Ab3 Kwami amanié.
4-bs Kwami a-manié
3SG-give Kwami  CM-message
S/he gave Kwami a report.’

There are different constructions for varying the order of the theme and the goal
for some of these three-place constructions. With regard to t4 otd ‘shoot/ fire a
gun’, ot can occur as the complement of yik3 ‘take’ as the first verb in an SVC as
shown in (125). For t4 kikpli ‘fight’ the goal can be expressed as a m ‘COM’
prepositional complement as in (126). For b5 amanié ‘give a report, recount a
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mission’, the goal is expressed as an object of k3 ‘give; cause; let; make’ which
occurs as the second verb in an SVC as in (127).

125.  Abhibhin 4yiko otii 4t h#.
4-bhibht n{ d-ytkko  o-ti a-t4 a-hg ni
CM-hunter DEF SM-take CM-gun SM-throw CM-pig DEF
‘The hunter shot the pig.” (Lit. ‘The hunter took a gun and shot the pig.”)

126. Koff ate ’ekpli m Kudzo.
Kofi 4-ta ki-kpli m Kidzo
Kofi SM-throw CM-fist COM Kudzo
‘Kofi fought with Kudzo.’

127.  Abj amaniéii k5 Kwami.
4-bj a-manié ni a-kj Kwami
3SG-give CM-message DEF SM-give Kwami
S/he gave a report to Kwami.’

7.2.5 Summary

In this section, I have classified Tafi verbs as one-place, two-place, and three-place
predicates depending on the number of arguments they take. The semantic roles
that a verb assigns to its arguments are determined by the state of affairs this verb
codes. Verbs classified as one-place predicates occur in one-place constructions
and they take only one argument. Following Essegbey (1999), I identified three
groups of one-place predicates based on the constructions in which they occur.
They were also categorised into various semantic groups such as verbs of directed
motion, non-agentive manner of motion verbs, verbs of emission, property verbs,
verbs of bodily processes, and achievement verbs. Some of these verbs can also
function in two-place constructions.

As regards two-place predicates, they occur in two-place constructions and they
take two arguments. These verbs occur with an agent/effector/experiencer as
subject argument. Also, I looked at verbs which take obligatory complements such
as generic and cognate objects. Semantically, two-place predicates in the language
include verbs of perception and cognition, speech act verbs, verbs of creation,
verbs of planting, body-grooming verbs, verbs of caused change of location and
verbs of cutting.

The discussion on the canonical three-place predicates shows that the post-verbal
arguments that these verbs take have a fixed order of occurrence. The goal always
precedes the theme.
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Moreover, 1 also examined verbs which together with nominal complements are
used to express verbal meanings. Some of these verbs can occur in both two-place
and three-place constructions. Like the canonical three-place predicates when these
verbs occur in three-place constructions, they do not have a variable constituent
order. The nominal collocant of the verb in the two-place construction, which is the
theme, occurs as object2 in the three-place construction with the goal occurring as
objectl in immediate post-verbal position. It was also shown that the positions of
the goal and the theme can be varied through the use of different constructions
such as serial verb constructions.

73 Tense, aspect and mood

In this section, I examine tense, aspect and mood in Tafi. These are marked largely
by preverbs. In Tafi, there is a basic tense distinction between future and non-
future and a basic aspectual distinction between perfective and imperfective. The
non-future is the unmarked form of the verb whereas the future is overtly marked
by a preverb ba-. However, in the imperfective, there is a distinction between
present progressive and past progressive marked by tone. The former is marked by
a high tone and the latter by a low tone.

7.3.1 Future

The future is marked by the morpheme ba-. This preverb is used to indicate that the
state of affairs described by the verb has not happened, but is expected to happen
at a time posterior to the time of speaking. The form of the future marker changes
depending on the ATR value of the initial vowel of the verb root as illustrated in
(128) and (129). Moreover, when the future marker is preceded by a subject
marker (SM) for the o- class, or a 2SG/PL subject pronoun which has a rounded
vowel its vowel takes on the [+round] as in (130) and (131). Thus, the vowel of
the future marker becomes 9/0 depending on the ATR specifications of the initial
vowel of verb. Sometimes, in rapid speech, some speakers tend to delete the initial
consonant of the future marker and some others replace its initial consonant with a
palatal glide especially when this marker occurs after the 1PL subject pronoun
bu/bu as shown in (132) and (133) respectively.

128.  AnyinGv3en dbaweéxwi kb ekusif.
4-nyinGvde ni é-ba-wa ki-=xwt  k§ e-kusi ni
CM-boy DEF SM-FUT-do CM-work DAT CM-chief = DEF
“The boy will work for the chief.’

129.  Adokasin ébetu sukieyii.
é-dokast n{ é-be-tu sukdeyi ni
CM-teacher DEF SM-FUT-beat pupil DEF
‘The teacher will beat the pupil.’



210 Chapter 7

130.  Obokd obér.
6-bo-ki o-bon
2SG-FUT-reach CM-today
“You will arrive today.’

131. Noboto asf.
no-bo-t5 a-st
2PL-FUT-cook CM-rice
‘You will cook rice.’

132. Bdoatsyé.
bi-ba-tsya
1PL-FUT-meet
‘We will meet.’

133. Bdoyatsya.
bi-ba-tsya
1PL-FUT-meet
‘We will meet.’

As indicated in (128), the future marker is ba- and this is because it precedes a
verb that contains a [-ATR] vowel and in (129) it is be- because the vowel of the
verb stem is [+ ATR]. In (130) and (131), the vowel of the future marker is
rounded because it harmonises with the [+round] feature of the 2SG and 2PL
subject pronouns. Its vowel is /o/ in (130) and /o/ in (131) because the vowels in
the verb stems in these sentences are [ +ATR] and [-ATR] respectively. In (132),
the future marker occurs without its initial consonant and in (133), we have a
palatal glide in place of the initial consonant of the future marker.

Alternatively, one could analyse this form as a potential marker especially given its
uses in conditional clauses and procedural discourse. However, the temporal
feature cannot be defeated, hence it seems better to analyse it as tense rather than a
mood marker (cf. Essegbey 2008 on Ewe, Essegbey 2012 on Nyagbo).

In Tafi, as it is in Logba (Dorvlo 2008), the future marker is used in the description
of procedural discourse, or in the apodosis of a conditional clause as illustrated in
the sentences in (134) and (135) respectively. The sentence in (134) is about palm
oil preparation whereas (135) was also given during the description of local soap
preparation.

134.  Dboké tindn pétéé 6bi ni bunini.

5-bo-ka t-nd n{ pétéé 6-bi n{
2SG-FUT-squeeze CM-chaff DEF all SM-remove LOC
bu-ni n{ kum

CM-water DEF inside
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“You will squeeze all the chaff out of the water.”  (Palm oil)

135.  Dst ot5 béshok3g, 5bopai kokd akl.
o-si o-t5 bé-sh(e).ok5€ 5-bo-piGt kokdo a-kl5
2S8G-say SM-cook CM-local.soap 2SG-FUT-burn cocoa CM.PL-pod
‘If you want to prepare local soap, you will burn cocoa pods.” (Local soap)

As the above examples illustrate, the future marker is used to talk about one’s
intention to do something or an event which is not actual.

The future marker can occur with some other TAM markers in a construction.
Consider the following example:

136. Atadbabashi.
4-taa-ba-ba-shi
3SG-NEG:PRSGROG-FUT-VENT-leave
‘S/he will not be leaving.’

In (136), the future combines with the negative and progressive markers as well as
the ventive to indicate that the state of affairs expressed by the verb will not be on-
going at a future time.

7.3.2 Non-future and the aorist

The non-future form of the verb is unmarked. This unmarked form is the same as
the aorist (aspectual) form. In the non-future, either there is a tone to indicate the
present and past or for some verbs, both the present and past forms are the same.
However, the full details of this are not yet completely understood. Further
research is necessary to fully establish the patterns.

The aorist or factative is an aspectual category commonly described for West
African languages (see Welmers 1973, Ameka & Dakubu 2008). The aorist
aspectual form tends to have a past or present interpretation depending on the
lexical aspect of the verb. In general, dynamic or action verbs have past
interpretation and inchoative or stative verbs get a present interpretation. This is
the case in Tafi as well (see (141) below for stative/inchoative verbs). However,
some dynamic verbs in the aorist can have a past or present interpretation signalled
by tone in context (see 138 below). There are some dynamic or action verbs where
the tone does not vary with the present or past interpretation, as illustrated in (137).

137a. Anyin ébhui "idzyan.
a-nyi n{ é-bhui  ki-dzya nf
CM-man DEF SM-cut CM-meat DEF
“The man cuts (up) the meat.” (Present interpretation)
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“The man cut (up) the meat.” (Past interpretation)

Other dynamic or action verbs show tonal differences with respect to present or
past interpretation. They include:

Present Past
138. nu ni ‘hear’
ba ba ‘come’
& té ‘cut/ slash’
hu ha ‘hit’
baka baka ‘remember’

There are also suppletive sets for some verbs: one form for the present and one for
past/ non-present. For example,

Present Past/non-present
139. K za ‘be.at’
dzi za ‘sit’
nyi ti ‘know’
nd dzi ‘be’

The forms that have present interpretation are sometimes used to render a habitual
situation as shown below:

140. Kiwinyééwi adzin ato ’eda.
ki-wi-nyaa-ki-wi a-dzi ni a-t5 ki-d5
CM-day-DISTR-CM-day CM-woman DEF SM-sweep CM-thing
‘Everyday the woman cooks.’

Inchoative or stative verbs in the unmarked form have present interpretation.
Examples include:

141. dza ‘be(come) ripe’
dama ‘be(come) tall’
tri ‘be(come) big, thick’
dze ‘be(come) long’
nd ‘be(come) black’
m ‘be(come) wide’
dzys ‘be(come) straight’

The idea is that the change of state has occured before the reference time and
hence interpreted as the state occurring now. Thus, it is translated with the present
tense into English.

In terms of tense interpretation, the unmarked form of the verb is a non-future and
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this reading is reinforced by tonal changes. In terms of aspect such forms are aorist
and their temporal interpretation depends on the lexical aspect of the verb.

733 The Perfective

Perfective aspect in Tafi is marked by ti-/ti-. The choice of either form is based on
vowel harmony rules. The perfective aspect marker indicates a completed situation
at a time prior to the moment of speaking. This morpheme has an ‘already’ sense.
Temporal nouns and adverbials that locate the state of affairs at a time relative to
the time the utterance was made can be used to indicate the time of occurrence of
an action/event (e.g., morning, last year, etc.)

142, Itihd anGvai.
i-ti-hd a-névd ni
1SG-PERF-hit CM-child DEF
‘I have hit the child (already).’

143, Bétité isii *fvan.
bé-ti-té i-sf ni  ki-vad
3PL-PERF-cut CM.PL-tree DEF CM-yesterday
‘They have (already) cut the trees yesterday.’

144. Kasala atinya y’oklebhd ni pétéé.
ka-sala a-ti-nya yi o-klebh3 ni pétéé
CM-tortoise SM-PERF-tie 3SG.IND CM-bundle.of.thatch  DEF all
‘Tortoise had (already) tied completely his bundle of thatch.” (K4sala)

7.3.4 The Progressive

The progressive aspect in Tafi distinguishes the present progressive, marked by a
high tone vowel (V) and the past progressive which is marked by a low tone vowel
(V). Thus, the difference between the present progressive and the past progressive
is indicated by tone. The progressive in the affirmative/positive is marked by a
copy of the immediately preceding vowel.

7.3.4.1 The Present Progressive

The present progressive, as I indicated earlier on, is marked by a high tone. It
indicates situations/states of affairs taking place simultancously to the moment of
speech. (145) and (146) are conjugations of the verbs ga ‘walk’ and tii ‘pound’ in
the present progressive.

145. {i-ga ‘I am walking’
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55-ga “You are walking’
4a-ga ‘S/he is walking’
bi6-ga ‘We are walking’
nod-ga “You are walking’
bas-ga ‘They are walking’

146. ii-ti fufuo ‘I am pounding fufu’
66-tli fufuo “You are pounding fufu’
éé-tii fufuo ‘S/he is pounding fufu’

bud-ti fufuo ‘We are pounding fufu’
nod-tu fufuo “You are pounding fufu’
béé-ti fufuo ‘They are pounding fufu’

The present progressive can also be used to describe a state of affairs that is
planned to occur at a point in time in the future and there is the likelihood that the
intended state of affairs being described will surely take place. The example in
(147) illustrates this:

147. M’en’ aashi av’iédzim.

mi é-ni 4-4-shi a-vi ke-dzi
ISG.IND CM-mother SM-PRSPROG-leave SM-go  market
kum
inside

‘My mother is going to the market.’

The statement in (147) above, according to one of my consultants can, for instance,
be given as a response by a child whose mother’s whereabouts is asked for even
though the mother is yet to depart for the market. It can also be said as an
announcement of plans.

7.3.4.2 The Past Progressive

The past progressive is marked by a low tone. It is used to describe situations
which went on during a stretch of time in the past and has ended, or a customary
action which used to take place in the past. (148) and (149) exemplify the same
verbs ga ‘walk’ and td ‘pound’ in (145) and (146) in the past progressive.

148. f{i-ga ‘I was walking’ or ‘I used to walk’
5o0-ga ‘You were walking’ or ‘you used to walk’
da-ga ‘S/he was walking’ or ‘S/he used to walk’
biu-ga ‘We were walking’ or ‘we used to walk’
ndo-ga ‘You were walking’ or ‘you used to walk’

baa-ga ‘They were walking’ or ‘they used to walk’
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149.  {i-t4 fufuo ‘I was pounding fufu’
60-ti fufuo “You were pounding fufu’
ée-td fufuo ‘S/he was pounding fufu’
biu-ti fufuo ‘We were pounding fufu’
néo-ti fufuo “You were pounding fufu’

bée-ti fufuo ‘They were pounding fufu’

The tone indicating the past progressive marker is a polar tone because the tone on
all the pronouns except the 2PL pronoun is high and that of the past progressive
marker is low. However, in the past progressive, the tone on the 2PL pronoun
changes to high to maintain the polarity.™

7.3.5 Negation

Negation in Tafi is expressed by a verbal prefix ti-/ti- in the present and di-/di- in
the non-present depending on the ATR value of the initial vowel in the verb. The
form of the present negative marker is homophonous with the perfective aspect
marker ti-/ti-. However, negative constructions end with a glottal stop producing a
sharp or abrupt end of the clause. The present (glossed NEG1) and the non-present
(glossed NEG2) negative morphemes are illustrated in the conjugations in (150a)
and (150b) and the sentences in (150c¢) and (150d) respectively.

150a. {-ti-bhtt? ‘I don’t do’ 150b. i-ti-hu? ‘I don’t hit’
5-t{-bhutt? “You don’t do’ 6-ti-hu?  “You don’t hit
a-t{-bhti? ‘S/he doesn’t do’ é-ti-hu? “S/he doesn’t hit’
bo-ti-btt? “We don’t do’ bu-ti-hu? ‘We don’t hit’
no-ti-bhuti?  “You don’t do’ no-ti-hu? ‘You don’t hit’
ba-ti-blti?  “They don’t do’ bé-ti-hu? ‘They don’t hit’

150c. Anyin atiba?.
a-nyi ni a-ti-ba
CM-man DEF SM-NEGI-come
‘The man does not come.’

150d. Osifi 5didama?.
o-si n{ o-di-dama
CM-tree DEF SM-NEG2-become.tall
“The tree is not tall.’

3 The tones on the verb root in the present progressive and the past progressive may also be
different. Compare the forms of the verb in (145) and (148) as well as (146) and (149).
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The negative morphemes t{-/ti- and di-/di- are selected on the basis of the temporal
as well as the aktionsart features of the predicates they negate. With “active” and
“stative” predicates, t{-/ti- expresses present negation, while di-/di- indicates past
negation. For example,

151. ({tiba? ‘I do not come’ 1diba? ‘I did not come’
itiwa? ‘I do not do’ tdwwa? ‘I did not do’
tishi? ‘I do not leave’ wdhishi? I did not leave’
itisi? ‘I do not run’ idisi? ‘I did not run’

Stative verbs tend to be negated with ti-/ti- and yield a present negation reading as
illustrated in (152a). (152b) is the past form of the sentence in (152a). In the past,

z

the verb nyi ‘know’ becomes ti.
152a. ftiny@2 ‘I do not know.’
152b. Iditi? ‘I did not know.’

When inchoative/stative property predicates are negated, they select di-/di-
indicating the non-realisation of the change of state. For example,

153a. ditsobind  ‘be not near’

di tri ‘be not big’
di kpe ‘be not plenty’
dim ‘be not wide’

Some closely related lexical predicates distinguished only by aktionsart confirm
this. Thus, za ‘sit, stay (past)’ is negated by di- while the stative dzi ‘be seated’ is
negated by ti-.

Thus ti-/ti- always has a present negation reading and di-/di- has a present or past
negation reading depending on the aktionsart of the verb.

Another negative marker in Tafi is g which is glossed as ‘NEG3’. In fact, the
occurrence of this morpheme in my corpus is very limited and it occurs after the
verb si ‘say’ and it expresses a meaning such as ‘not intend to do something’. It
appears the use of this negative marker is no longer common. The following are
examples illustrating its use.

153b. Eyi nd ni g asi y’enf atido trd elishi y1 tsy{ agisi abado?.

e-yi nd ni ful a-s{ yi é-ni
CM-child wh.ever DEF REL 3SG.DEP-say 3SG.IND CM-mother
a-ti-do ti-ra elishi  yi tsyl a-gi-si

SM-NEGI1-contact CM-sleep CM-night 3SG.IND too  3SG-NEG3-say
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é-ba-do
SM-FUT-contact
‘The child who would not let its mother sleep will also not sleep.’

(Proverbs #39)
153¢. Ekéwuld nf nia agist asi tt aba ban5 *éshi.
é-ké-wuld n{ ni a a-gi-st
3SG-PERF-bath TOP TOP CFM 3SG-NEG3-say
a-si ! a-ba ba-nd ki.shi

SM-COMP COMP 3SG.DEP-come CM.PL-person midst
‘If he has not taken his bath, he does not intend to come among people.’
(Gbaxalt)

The future is negated by the negative marker co-occuring with the future marker
ba/be- as in (153d).

153d. Atibaba.
a-t{-ba-ba
3SG-NEG1-FUT-come
‘S/he will not come.’

Negation interacts with some aspectual categories in Tafi. When the negative and
present progressive markers co-occur, vowels of the resultant form are the same as
the vowel of the personal pronouns and the subject pronominal forms they occur
with, except for the 1PL subject pronoun and nouns in the two bu- classes both of
which contain the same vowel w/u (see Table 3.2). For these, the vowels of the
negative present progressive marker are v/i which agrees in height with the vowel
wu of these forms. As usual, the vowel representing the negative present
progressive aspect bears a high tone and that of the negative past progressive also
bears a low tone. Example (153d) below is a conjugation of the verb ga ‘walk’ in
the negative present progressive.

When the negative past progressive aspect marker occurs with the 2SG/PL subject
pronominal forms as well as with nouns in the o- class, its vowels are /00/ or /20/
depending on the ATR value of the (initial) vowel of the verb root. However, when
it occurs after the 1SG/PL and 3SG/PL pronouns or nouns belonging to the
remaining classes, its vowels are /aa/. The example in (153¢) is also a conjugation
of the verb ga ‘walk’ in the past progressive. Compare (153d) and (153e).

153d. {-tit-ga? ‘I am not walking’
5-t55-ga? “You are not walking’
4-taa-ga? ‘S/he is not walking’
bi-tii-ga? ‘We are not walking’
no-t55-ga? “You are not walking’

ba-taa-ga? ‘They are not walking’
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153e. 1-daa-ga? ‘I was not walking’
9-doo-ga? “You were not walking’
a-daa-ga? ‘S/he was not walking’
bu-daa-ga? ‘We were not walking’
no-doo-ga? “You were not walking’
ba-daa-ga? ‘They were not walking’
7.3.5.1 Negative clefts

Negative clefts are introduced by ani™ ‘NEGCL’ with the negated constituent in its
scope. In example (154a), a negative cleft is used to show contrast and the example
in (154b) is a proverb in which the information in the scope of the negative cleft is
something that is not done.

154a. Kofi abavi am w3.
Kofi a-ba-wi an{ wh
Kofi SM-FUT-go NEGCL 2SG.IND
‘Kofi will go, not you.’

154b. Am ’itsé layiko epu owtsi nd.

ant ki-tsa la-yiko be-pi o-wisi
NEGCL CM-needle 3PL.DEP-take SM-punch CM-axe.handle
nd

COM

‘We do not punch a hole into an axe handle with a needle.” (Proverb #17)

7352 Prohibitive

The prohibitive construction uses the negative marker t/ti to mark an imperative
(singular) or (plural) (cf. Chapter 8, § 8.3.2). For example,

155.  Tikli w’eni y’enying edzini os{ w’eni ...

ti-klu w) é-ni yi e-nyiné e-dzini
NEGl-call 2SG.IND CM-mother 3SG.IND CM-husband CM-wife
o-st w) é-ni

SM-COMP 2SG.IND CM-mother
‘Do not call your mother’s co-wife your mother, ...” (Proverbs #28)

5 The form anf, the negative cleft, is similar to the proximal demonstrative form an{ which
modifies nouns in the al- , ba(a)-, ka- and a%- classes, and to ani, a post verbal or clausal
topic marker. At this stage, these three entities are considered to be similar in form and
probably related in function. Further analysis could determine the exact relationship, e.g.,
whether one developed from the other.
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7.3.5.3 Privative negation

Tafi, like Ewe, has a way of forming privative negation. The privative negative is
derived by prefixing the verb root with ma- and then the resulting stem is totally
reduplicated. This form appears to have been borrowed from Ewe. Some examples
of such privative negative forms are listed in (156a) and their use in sentences is
illustrated in (156b).

156a. mo  ‘see, get’ mamomam) ‘unseen, not getting’
y3 ‘be(come) cold’ maydmay?d ‘not cool’
kla  ‘read, count’ maklamakla ‘uncountable’
ti ‘know, be aware’ matimati ‘ignorance’

156b. Tt ko 14shi ekusi n{ mamomamo.
f k5  l4a-shi ekusi nf  ma-mo-ma-mo
NEGI1 cause 3PL.DEP-leave CM-chief DEF PRIV-see-PRIV-see
‘Don’t let them leave without seeing the chief.’

7.3.5.4 Negative existential

Tafi also makes use of a negative predicate of existence, ma ‘be.at:NEG” which is
used to negate existential propositions as is shown in (157).

157. Buniny55uni mé bunietsukpunim.

bu-ni-nyaa-bu-ni mi bu-ni ke-tsukpi ni
CM-water-DISTR-CM-water be.at:NEG ~ CM-water CM-pot DEF
kum

inside

‘There is no water in the water-pot.’

This verb m4 is the negative of the locative-existential verb I{ ‘be.at’ (see Chapter
6, § 6.6.1.1.1 for further details).

7.3.5.5 Negative perfective

The negative perfective aspect marker in Tafi is k4. It is realised as kd/ké or k5/ké.
The choice of either of these realisations is based on vowel harmony rules. Thus,
depending on the ATR value of the (initial) vowel of the verb root, the negative
perfective marker is realised as kd/ké. If the subject argument is 2SG/PL or a noun
belonging to the o- class, this preverb is realised as the rounded counterparts k3/ké.
The ki morpheme indicates that the state of affairs expressed in the rest of the
clause has not yet occurred. This is exemplified in the following sentences in
(158a) and (158b). The example in (158c) is a proverb.
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158a. Akaba.
a-ké-ba
3SG-NEG.PERF-come
‘S/he has not yet come.’

158b. Ekéni ibiinyéébui.
e-ké-ni ki-bai-nyaa-ki-bai

3SG-NEG.PERF-hear CM-word-DISTR-CM-word
“‘S/he has not heard anything yet.’

158c. Angva ni gt dkanyd edi ni y’ado ast y’eni y’ényi *itd di.

a-nGvd ni gL a-kanys e-di ni
CM-child DEF REL 3SG.DEP-NEG.PERF-roam SM-look TOP
yi a-do a-st yi é-ni yi
3SG.IND SM-say SM-COMP 3SG.IND CM-mother 3SG.IND
é-nyi ki-t5 di

SM-know  CM-cook surpass
‘The child who has never travelled says that his mother is the best cook.’
(Proverbs #49)

7.3.6 The persistive aspect

The persistive aspect is expressed by ka. This morpheme is realised as ka, ke, ko or
ko depending on the ATR value of the (initial) vowel of the verb root as well as
the person or class of the subject argument. Ko/ko is chosen if the subject argument
is 2SG/PL or a noun belonging to the o- class. The persistive marker can co-occur
with any of the other elements in the verbal cluster. It has two main uses: (i)
persistive and (ii) repetitive. In its persistive use, it indicates that a state of affairs
is or was still on-going over a period of time. For example,

159a. Akali ’KIi.
a-ka-l{ -kli
3SG-PERS-be.at CM-there
‘S/he is still there.’

159b. Ekeli kIi.
e-ke-lf -kl
3SG-PERS-be.positioned CM-there
‘He is still lying there.’

Ka combines with the progressive marker to reinforce the persistive reading as in
(160).
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160. Akaaba.
a-ka-4-ba
3SG-PERS-PRSPROG-come
‘He is still coming.’

When the persistive marker ka combines with the negative marker, they together
express the idea of ‘no longer, anymore’ as illustrated in (161).

161. Batikaagban’ agl5.
ba-ti-ka-a-gbano a-gls
3PL-NEGI-PERS-PRSPROG CM-RECIP
“They no longer marry each other.’

In some contexts, the ka morpheme can have an ‘again’ or repetitive reading. This
is exemplified in (162).

162. Akaabubo tt ebu "dzya tili ko...

a-ka-a-bubo L e-bi ki-dzya
3SG-PERS-PRSPROG-bend PURP 3SG.DEP-remove CM-meat
ti-i ko

AM-INDEF just
‘Just as he bent again to pick another piece of meat...’

The repetitive reading of the ka morpheme is reinforced by the addition of the
morpheme vla ‘again’ as in (see section 7.3.8 for a discussion of vla):

163. lkavlehu anGvan.
1-ka-vle-hu a-névd ni
1SG-PERS-again-hit ~ CM-child DEF
‘I hit the child again.’

7.3.7 The repetitive marker

The repetitive marker is za. It can co-occur with any of the other elements in the
verbal cluster. It is used to indicate the repetition or iteration of a state of affairs. It
can thus be interpreted as ‘again’. Depending on vowel harmony rules, person and
the class of the subject NP, the repetitive marker za is realised as za, ze, z1, zi, zo
or zo. If the subject NP is the 1SG or IPL pronoun or any noun from the i-, ki- or
any of the bu- classes or their pronominal forms then the choice is zvzi and if it
occurs with the 2SG or 2PL pronoun or with nouns belonging to the o- class or
their pronominal forms then it is realised as zo/zo. Moreover, when it occurs with
any of the remaining pronouns or nouns from any of the remaining noun classes or
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their pronominal forms, then the choice is za/ze. The examples in (167) are taken
from the text on palm oil preparation.
167a. Dbozonyunyo obonant ...

5-bo-zo-nyunyo 9-bo-nant
2SG-FUT-REP-knead SM-FUT-reach
“You will continue kneading until ...’ (Palm oil)

167b. ... gt bubaziyaba g’13 babi.

g bu-ba-zi-yaba gL 15-ba-bi

REL 3SG-FUT-REP-boil REL 3SG.DEP-FUT-be.cooked

‘...while it continues boiling until it is done.”  (Palm oil)
7.3.8 The marker vla ‘again’

Vla ‘again’ like za ‘REP’ is a preverb marker which is used to express the
repetition of a state of affairs. It is realised as vla, vle, vls, or vlo™ depending on
the person, class of the subject argument as well as ATR harmony. Like for other
preverbs such as za, ka, or gbla, vlo/vlo is used if the subject argument is 2SG/PL.
It can co-occur with any of the preverb markers in the verb cluster including the
repetitive marker za and the persistive marker ka. Consider the following
examples:

168a. Kasala abhuti ’ibuinyéébui *idi st t{ kevlék6éyi ni ketsukpunim.

ka-sala a-bhitt  ki-bui-nyas-ki-bai ki-di st
CM-tortoise SM-make CM-matter-DISTR-CM-matter CM-type COMP
t ké-vlé-koéyi n{ ke-tsukpi ni kum

COMP  3SG.DEP-again-exit LOC CM-pot DEF in
“Tortoise did every kind of thing to get out of the pot again.” (K4sala)

168b. Kliso, ozokovloboWwi *ulu obdn tsyi a&?
kliso 9-zo-ko-vlo-bo-Wi bu-lu
N 2SG.DEP-REP-PERS-again-VENT-drink ~ CM-drink
0-bo6ni tsyl a€
CM-todaytoo  UFP
‘So, you are going to drink again today too?

In (168a), vle ‘again’ occurs as the only preverb whereas in (168b), it co-occurs
with the repetitive, persistive and future markers.

7.3.9 The excessive marker gbla

% Some speakers also use fla, fle etc.
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The preverb gbla is used to express excessiveness of an action or state. It is
realised as gbla or gble, (as in (169a), (169b) and (169d)), depending on the ATR
value of the (initial) vowel of the verb root. If the subject argument is the 2SG/PL
or a noun belonging to the o- class the preverb is realised as the rounded
counterparts gblo or gblo as shown in (169c).

169a. Egbléyi "ubhité.
é-gblé-yi bu-bhité
3SG-EXC-resemble CM-maiden
‘She is extremely beautiful.

169b. Agblépt.
a-gblapt
3SG-EXC-be.good
‘S/he is extremely good.’

169c. Ogbl6té6nu "tkanyadka.
6-gbl6-t66-nu ki-kényéaaka
2SG-EXC-NEG:PRSPROG-hear CM-any
“You are very uncompromising.” (Lit.: You are not hearing anything at all.”)

169d. Sam’ egblekurh *{vul’en.
sam e-gble-ki mi  ki-vul3 1-ni
happiness SM-EXC-reach 1SG CM-morning AM-PROX
‘I am extremely happy this morning.” (Lit.: ‘Happiness excessively reach
me this morning.”)

7.3.10 Habitual

The habitual expresses a customary or generic action which used to take place in
the past, or still takes place at a time overlapping with the moment of speech, and
predicts that it could take place in the future as well. The habitual in Tafi can relate
to present or past time reference. In Tafi, the habitual is expressed by a
construction in which the verb gano/ gam ‘keep, walk with, pass through’ acts as
the operator and its complement is either a VP as shown in (170a), (170b) and
(171a) or a nominalised event as illustrated in (170c), (170d) and (171b). If the
verb in the VP or event nominal is transitive, the object precedes it, thus the VO
order is permuted (see (170b) and (170d), for example). The citation form of the
operator is gano but in context it is gam. It seems this verb stem is made up of the
root ga ‘walk’ and the comitative suffix -no ‘COM’.

7.3.10.1 Present habitual
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In the present habitual, the operator verb occurs after the subject as shown in (170).
The present habitual is used to express states of affairs that occur regularly with the
prediction that they can always occur.
170a. agan’aba.

4-gant a-ba

3SG-HAB  SM-come

‘S/he usually comes.’

170b. Agan’ iegbuaniabha aza.

4-gant ke-gbu a-m kabha a-za
3SG-HAB  CM-chair AM-PROX top SM-sit

‘S/he sits on this chair.’

170c. Agan’ubé
4-gant bu-ba
3SG-HAB CM-come
‘S/he usually comes.’

170d. Agan’ epidzya "uyi ni blinyeem.
4-gant e-pidzya bu-yi n{ blinya kum
3SG-HAB  CM-goat CM-kill LOC christmas inside
S/he usually kills a goat during Christmas.’

7.3.10.2 Past habitual

The past habitual aspect is formed the same way as the present habitual except that
gam is marked for the past progressive. The past habitual is used to characterise
states of affairs that occurred regularly in the past with the implication that they no
longer occur. For example,

171a. Aagan’ iegbuaniabha aza.

d-a-gam ke-gbu  a-ni kabha a-za
3SG-PSTPROG-HAB CM-chair AM-PROX top SM-sit

‘S/he used to sit on this chair.’

171b. Aagan’ epidzya "uyi ni blinyeem.
é-a-gam e-pidzya bu-yi ni blinya kum
3SG-PSTPROG-HAB CM-goat CM-kill LOC Christmas inside
‘S/he used to kill a goat at Christmas.’

Utterances with verbs that have a present or non-future interpretation can be
understood as expressing habitual situations. This habitual interpretation is
reinforced by the use of temporal nouns and adverbials such as kiwinyééwi
‘everyday’ and kibenyéébe ‘always’ etc. (see § 7.3.2).
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172.  Kiwinyééwi adzin agbe ed5.

ki-wi-nyaé-ki-wi a-dzi ni é-gba ki-d5
CM-day-DISTR-CM-day CM-woman DEF SM-sweep CM-thing
‘Everyday the woman sweeps.’

The sentence in (172) shows that the action referred to is habitual and that it is
practised everyday.

7.3.11 Phasal Aspect

It is assumed that situations or states of affairs (i.e. events, processes, actions and
states, cf. Comrie (1976) and Mourelatos (1981)) are temporally divisible into an
onset - a first moment, which is a necessary and an obligatory preparatory stage in
the development of every situation, a nucleus - a main part, and a coda - a final
temporal phase (Freed (1979:30ff). The nucleus can be further divided into an
initial period, a middle, and a final part. As Ameka (2008) explains languages tend
to provide linguistic forms for the description of these stages. Hence English, for
example, has the aspectual verb start and begin which are used to refer to the onset
and the initial period of the nucleus of situations respectively (Freed 1979,
Wierzbicka 1988). Similarly the verbs finish and end are used to code the final part
of the nucleus and the coda respectively (Wierzbicka 1988:77-78, Dixon 2005).
The markers of the onset, nucleus, and coda phases of a situation may be described
as ingressive/inceptive, progressive/continuative, and egressive respectively. In the
following subsections, I describe the various phasal aspect constructions in Tafi
and I use the term ‘completive’ instead of ‘egressive’ to describe the coda phase.

7.3.11.1 The inceptive

The inceptive aspect refers to the beginning of a state of affairs. The beginning
stage of the states of affairs may be referred to as the onset (Ameka 2008). There
are two ways of expressing the inceptive. One is through the use of the verb tén3
‘start” and the other involves a construction with kpi X kes”’. Both the verb kpt
‘put in’ together with the postposition kesi ‘under’ co-lexicalise the inceptive
aspectual meaning. The specifier (NP) of the postposition kesi codes the situation
about to begin. Tén3 ‘start’ is a phasal verb which is followed by event nominals or
nominalised verbs. If the event expression to be nominalised is represented by a
transitive verb and its complement, e.g., t& ekle ‘cut thatch’, the nominalisation

57 This is an areal pattern used across many of the languages in the Volta Basin, eg., dze X
gome ‘contact X bottom’; Akan she X asi ‘put on X bottom’; Ga je X shishi ‘set out X
bottom’; Likpe kpé X ké.so ‘put X bottom/under’.
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involves the permutation of the VO order plus the marking of the V as a
nominalised verb. This creates a double object construction with tén3 as the verb
and the O as objectl and the nominalised verb as object2. The following are
examples:

173a. Etén’ eklen "até.
é-ténd e-kle ni bu-té
3SG-start CM-thatch DEF CM-slash
‘He started cutting the thatch.’

173b. Gu étén’ oklebhdn *Gnya ko...

gL é-ténd o-klebh3 ni bu-nya ko
REL 3SG.DEP-start CM-bundle.of.thatch DEF CM-tie just
‘Just as he started tying the bundle of thatch...’ (Kasala)

173c. Flogo ti bGbakp’ibiiniési nf. ..

flogo t bi-ba-kpi ki-bii ni ke.si ni
before COMP  1PL-FUT-put.in CM-matter DEF under TOP
‘Before we start with the proceedings...’ (Saxwri)

173d. Bsbakpt okoniési.
bi-ba-kpi a-ko n{ ke.si
1PL-FUT-put.in CM-custom DEF under
‘We will start with the ceremony.’

7.3.11.2 The continuative aspect construction

The expression vi X kabha ‘continue, go on’ (lit. ‘go X top’) is used to express the
continuity of a situation, the nucleus phase of the states of affairs. The verb vt ‘go’
is a motion verb which takes a postpositional phrase headed by kabha ‘on, top’ as
complement. Consider the following examples:

174a. Nok3 ’015 1dz6 tt bGv’ ibuiniabha.

no-kj buld ki-dzo t bG-wi ki-buf ni
2PL-give 1PL CM-way COMP 1PL-go CM-matter DEF
kébha

top

‘Allow us to continue with the proceedings.’ (Saxwi)

174b. Kixwin {iv1 ’{l{idbha.
ki-xwt  nf ki-t-w ki kébha
CM-work DEF  SM-PRSPROG-go 3SG.IND top
“The work is continuing.’
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This is similar to the Ewe continuative construction yi X dzi ‘go X top’ (Ameka
2008).

7.3.11.3 The durative aspect construction

The durative aspect is expressed by the construction tsiri X kdbha ‘be.on X top’
which is an instantiation of the basic locative construction. In this context, it is
extended to the temporal domain for the expression of the durative aspect. The
verb takes a complement headed by the postposition kdbha ‘on, top’. For example,

175a. BI3 kinun{abha 16tsiri.
buld kind nf kabha 16-tsiri
IPL  funeral DEF top 1PL.DEP-be.on
‘We are going on with our funeral rites.’

175b. Won6tsirf {lidbha.
Wn) no-tsirf kut kébha
2PL.IND SM-be.on  3SG.IND top
“You keep working.” Or ‘You are on it’ i.e. Courage!

The sentence in (175b) is a routine expression used in Tafi in acknowledging
people doing some work and urging them to work harder. The 3SG pronoun ku{
‘it” stands for kixwt ‘work’.

7.3.11.4 The completive aspect

The completive aspect is indicated by the grammaticalised verb béké ‘finish’. This
form is used to signal that a situation or event has ended. When béké ‘finish’ is
used to mark the completive aspect, it occurs after another verb and the subject
argument is not cross-referenced on it as shown in the examples in (176b) and
(176c). Thus, it appears to have become grammaticalised (see also Ameka 2008,
2006 for a discussion on Ewe). The example in (176a) shows the verb békeé ‘finish’
occurring as a fully inflected verb.

176a. Onin 6béke.
o-ni n{ 6-béke
CM-soup DEF SM-finish
‘The soup got finished.’

176b. Ama akéne *ed3 béka.
Ama akéna ki-d5  béke
Ama SM-NEG.PERF-eat CM-thing COMPL
‘Ama has not yet finished eating.’

176¢. Gt amo si la fla béke. ..
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gL 4-mo st 1a-fla béke

REL 3SG.DEP-see COMP  3PL.DEP-pass COMPL

‘When he saw that they have passed...’
In (176a) above, béké ‘finish’ occurs as a main verb and the subject is cross-
referenced on it whereas in (176b) and (176c), béké ‘COMPL’ occurs as a
postverbal modifier and functions as a completive aspectual adverbial.

7.3.11.5 The cessative/ terminative aspect

Yil5/ yG15 is an aspectual verb meaning ‘cease, stop’. Both yil3/ yGl5 are used
interchangeably. It is used as the operator verb where it takes a nominalised
complement denoting the main event that has ceased or the speaker wants to be
stopped as shown in (177). It thus codes a cessative or termination aspect.

177a. Ayil3 *ulu *uwi.
a-yil5 bu-lu bu-wi
3SG-stop CM-drink  CM-drink
‘He does not drink anymore.’

177b. Yil5 idogwan ’una!
yil3 ki-doguga ni bu-na
stop CM-food DEF CM-eat
‘Don’t eat anymore!’

Phasal aspectual meanings are periphrastically expressed involving verbs that code
the deictic or temporal dimension of events as operators. Some of the verbs, e.g.,
béke ‘finish’ have become grammaticalised. Similar structures are involved in the
coding of modality which we survey in the next subsections.

7.3.12 Modality

Modality is mainly expressed by periphrastic constructions usually involving
operator verbs and a nominalised event expression.

7.3.12.1 The ability and possibility markers

There are two ability and possibility markers in Tafi. They are tégd ‘can, be able’
and na ‘can, be able’. Both markers occur in different constructions. Ténd ‘can, be
able’ is a borrowing from Ewe and in both languages it functions as a preverb as
well as a verb as illustrated by the Tafi examples in (178a) and (178b) respectively.
Na ‘can, be able’ on the other hand, takes an event nominal or a nominalised verb
as a complement and if it is used in a three-place construction, the event nominal
occurs as the second object as shown in (178c¢).
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178a. Pamprd xun ni, 6boténudzi tedikpé k3 idru tutd aloo tili.

pamprd xifn nf 6-bo-téni-dzi te-dikpé k3
bamboo as.for TOP 2SG-FUT-can-erect AM-one DAT
i-dru ti-ta aloo t-If

CM.PL-mound AM-three DISJ] AM-four
‘As for the bamboo sticks, you can erect one for about three or four yam
mounds.” (Yam cultivation)

178b. Etibetént awe *éxwin?.
é-ti-be-téni é-wa ki-=xwi  nf
3SG-NEG1-FUT-can SM-do CM-work DEF
‘S/he cannot do the work.’

178¢c. Atibang éxwid *Gwa.
4-t(-ba-na ki-xwl  ni bu-wa
3SG-NEG1-FUT-can CM-work DEF CM-do
‘S/he cannot do the work.’

As the examples in (178a) — (178c) show, ténd ‘can, be able’ and na ‘can, be able’
can occur with other preverb markers, and in these examples, they occur with the
negative marker (178b) and (178c) and the future marker (178a) — (178c).

7.3.12.2 Ny4 ‘certainly, really’

Nya ‘certainly, really’ has the following realisations: nyd, nyé, ny5 or nyd
depending on ATR harmony of the verb root. ny3 or nyé is trigerred by the
2SG/PL subject pronoun or a subject argument which belongs to the o- class . The
form has a vague epistemic sense which in context, can be interpreted as epistemic
certainty as in (179a) and (179b). In some other contexts, it can be interpreted as
probability as in (179¢) and (179d).

179a. Mawiits ényété osin.
Méawiito  é-nyé-té o-si nf
Mawuto SM-CERT-slash CM-tree DEF
‘Mawuto certainly/did cut the tree.’

179b. Kofi anyadwe ’exwin.
Kofi 4-nyd-4-wa ki-xwt ni
Kofi SM-CERT-PRSPROG-do CM-work DEF
‘Kofi is really doing the work.’

179c. Bal’ ényézuru *{ddn si ti ladadu.
bali bé-nyé-zira ki-d5 n{ st L
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3PL.IND SM-CERT-steal CM-thing DEF COMP COMP

la-da-dv

3PL.DEP-ITIVE-sell

‘Perhaps, THEY stole the things (in order) to sell (them).’
179d. Kibui gigam tili kilf nyaba.

ki-bui gigam  ti-li kut nyé-ba

CM-matter difficult AM-INDEF 3SG.IND CERT-come

‘Something serious has probably happened.’

To avoid ambiguity in contexts, speakers choose an adverbial or modal expression
to re-enforce the interpretation they intend, for example, kigba ‘truth’ as in (179¢)
is used to reinforce the veracity of the proposition.

179¢. Koko y’anyadge ’égba.
koko yi a-nya-da ki-gba
cocoa 3SG.IND SM-CERT-plant ~ CM-truth
‘Cocoa, he truly did plant (it).’

The form nya is probably borrowed from Ewe where there is an epistemic certainty
preverb modal nya which evolved from the verb nya ‘know’ (see eg. Ameka 2008).

7.3.12.3 Necessity and other modal meanings

Several modal meanings such as necessity and obligation are expressed in
constructions in which the matrix clause consists of an impersonal pronoun which
is the subject, and a sentential complement introduced by st (which is a quotative
or complement clause introducer) for the factual and the realis situations and for
the irrealis, a tt complementiser combining with the s{ complementiser (see Chapter
9, § 9.2 on complement clauses). These matrix clauses include those listed in
(180a) and exemplified in (180b) and (180c).

180a. alast (tv) ‘It is necessary that’
kutb st ‘It is necessary that’
kizhii st ‘It is necessary that’ (lit. ‘it is needed that”)
Kiwi st ‘It is obvious that/ obviously’ (lit. ‘it appears that’)

kui >'mu dani s{ ‘it is obvious/ apparent that (lit. ‘its inside open that”)
kui >mu bhui si ‘it is obvious/ apparent that (lit. ‘its inside cut that’)
ki >'mutsd si ‘it is obvious/ apparent that (lit. ‘its inside clear that”)

180b. Alas{ (t) Kofi avi idzoum.
a-lf a-si v Kofi aw ki-dzo kum
3SG-be.at SM-COMP (COMP) Kofi SM-go CM-road inside
‘Kofi must travel.’
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180c. ...so kin ni, kidaazhia st budayiko kas{ abrewa.
so ki-ni ni  ki-daa-zhid st
so AM-PROX TOP 3SG-NEG:PSTPROG-need COMP

bu-da-yiko kasi a-brewa

1PL-ITIVE-take show CM-old.woman

‘... so concerning this one, it was not necessary to seek counsel with (the)
old lady.”®

Other constructions which express modal meanings include those listed in (180d).
They indicate epistemic modality and are used to express the speaker’s doubts
about the reality of the reported event. Ebedzi and éedzi as well as 6bhi and ébhi
are variants of the same modal expressions respectively.

180d. ébedzi/ éedzi ‘maybe, perhaps’ (lit. ‘it will be”)
6bhi/ ébhi ‘maybe/ perhaps’
adpt ‘maybe/ perhaps’ (lit. ‘it not be good’)

These expressions are lexicalised from the kinds of matrix clause structures we
have seen above.

7.3.12.4 The desiderative

The preverb ti/tt ‘want, desiderative’ is related in form and meaning to the clause
introducer tt ‘PURP’. It is used to indicate that the participant in the subject role
wants to carry out an action represented by the main verb as shown in the
following examples.

181a. Kofi avt etibu idru.
Kofi 4w e-ti-bu i-dru
Kofi SM-go SM-DESID-create CM.PL-yam.mound
‘Kofi went to make yam mounds.’

181b. ... so 6timini oli n{ og’okpasi kibhluxoénimt bubalt 15balt kil and amt?.
so O-ti-mini olfi nf o-gL o-kpast ki-bhluxoé
so 2SG.DEP-DESID-lick 3SG TOP 3SG.REL SM-be.in CM-ladle
ni kum bu-balk  15-bah ki  and a-mt

DEF inside CM-pour 3SG.DEP-pour ALL CM-person CM-face
‘... and you want to lick it as well, the soup in the ladle will spill into your
eyes.’ (Proverbs #27)

38 Tt is a common practice in Southern-Ghana cultures when elders retire to consult among
themselves during an arbitration to say that they go to consult an old lady or grandma.
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181c. ltiyiko *edanind ko, ititvt tt *wo *oyanim?.

{-f1-ytko ki-d5pind ko  i-tit-v
1SG-DESID-take =~ CM-food just 1SG-NEG:PRSPROG-go
ft -wo bu-ya n{ kum

PURP 1SG.DEP-delay CM-farm DEF in
‘I am just going to take food stuff, I am not going to keep long in the farm.’

In example (181c) for instance, there are three instances of the segmental form tu.
The first is the desiderative in {-ti-ytko which we are concerned about in this
section and the second is in the negative progressive form in 1-tu-vi and the third is
the purposive ti introducing the dependent clause ‘I keep long in the farm’.

7.3.13 The directional preverbs

There are two directional preverbs in Tafi. They are the itive and the ventive. They
are described in turn in the subsections below.

7.3.13.1 The itive

The itive in Tafi is expressed by the directional preverb da ‘ITIVE’. It is realised as
d4/dé and d5/d6 depending on the person of the subject argument and the ATR
value of the verb root. As usual, if the subject is 2SG/PL, the forms with the
rounded vowels, d5 and dé are used. The itive expresses the idea of a state of
affairs occurring away from the deictic centre. From a semantic point of view and
considering the forms, the itive could have evolved from the verb di ‘go’. The
examples in (182a) - (182d) are illustrations of the use of da ‘ITIVE’.

182a. Avidékpii ni dyakpaniii.
a-vi-dé-kpi ni 4-yakpa ni kum
3SG-go-ITIVE-hide LOC CM-bush DEF inside
‘S/he went and hid in the bush.’

182b. Adawdssiési.
4-da-wis) ke.si
3SG-ITIVE-lie down
‘S/he went to lie down.’

182c. Ka 3dsks adzin sika.
ki  5-d5-k5 a-dzi n{ stkd
then 2SG.DEP-ITIVE-give CM-woman DEF money
“Then you go and give the woman money.’

182d. Adidédzi akpa.
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4-di-dé-dzi a-kpa
3SG-go-ITIVE-buy CM.PL-fish
‘S/he went and bought fish.’

7.3.13.2 The ventive

The ventive in Tafi is b4. It is realized as ba/bé and b5/bd. Like for the itive, the
choice between these forms is based on person of the subject and vowel harmony
rules governed by the initial vowel of the verb. B4 “VENT’ is a directional preverb
that is used to indicate that a state of affairs eventually occurs at the deictic centre.
It can co-occur with other preverb markers and if it does it occurs in the slot
immediately before the verb. It also co-occurs with the verb ba ‘come’ from which
it grammaticalised as well as with the future marker ba which also grammaticalised
from the verb ba ‘come’. In fact, the three forms can co-occur as in (183c). It
seems that when the ventive occurs with the future marker its tone becomes low as
shown in (183c).

183a. Bébéka.
bé-bé-ku
3PL-VENT-reach
“They arrived.’

183b. Abad5 ’unya kpata.
4-bé-dj bu-nya kpata
3SG-VENT-contact CM-sickness suddenly
‘S/he suddenly fell sick.’

183c. Abababd kiv.
A-ba-ba-bs kivil
3SG-FUT-VENT-come tomorrow
‘S/he is going to come tomorrow.’

7.3.14 Operator verbs with “adverbial” meanings

7.3.14.1 Tiklénd ‘be susceptible to, be prone to, have a high
propensity to do something’

The verb tiklénd is used to indicate that a state of affairs occurs very often. It
signals that the referent of the subject argument has a high propensity to be
engaged in the state of affairs. Tikléno takes an event nominal or a nominalised
verb as complement, as shown in (184a). If the event is represented by a transitive
verb with its complement, there is a permutation of the VO order, as in (184b)
which is a proverb.
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184a. Adzingvdgan étiklén3 *unya.
a-dzinGv3e  a-ni é-tiklénd bu-nya
CM-girl AM-PROX SM-be.prone.to CM-sick
“This girl easily falls sick.’

184b. Band tiabhe ’eshi épidzya étiklénd oto uza.

ba-n5 tia-bha  ki.shi e-pidzya é-tiklénd
CM.PL-person AM-two midst CM-goat SM-be.prone.to
o-to bu-za

CM-outside CM-stay
‘A goat that is reared between two keepers apart strays very often.” i.e., is
prone to straying. (Proverb #26)

7.3.14.2 tsyt ‘do something in vain’

Tsyt ‘do something in vain’ is a verb with an adverbial meaning. It is used to
express a frustrative meaning. Like other TAM operator verbs, it occurs with an
event nominal or a nominalised verb as complement. The sentences in (185)
illustrate this verb.

185a. Batsyt "uga.
ba-tsyt bu-ga
3PL-do.in.vain CM-walk
“They walked in vain.’

185b. W’otsyt "ubhitt oo.
wd 5-tsyl bu-bhitt o0
2SG.IND SM-do.in.vain CM-do UFP
“You have tried or worked in vain.’

7.3.14.3 buso ‘do first’

Buso ‘do first’ is a verb with a temporal sequence meaning. It can occur with an
event nominal as a complement as illustrated in (186a) or in a bi-clausal
construction as shown in (186b). The examples in (186a) and (186b) are adapted
from a riddle and a story respectively.

186a. lkp’an5 si edeklii Ts¢ aksrh, Ts¢ ebuso *Gba.

{-kpi a-nd st e-dé-klu Tsé 4a-k$
1SG-send CM-person COMP  3SG.DEP-ITIVE-call Ts¢ SM-give
m{ Ts& e-buso bu-bé

1ISG Tsé¢ SM-do.first CM-come
‘I sent someone to call me Tsg but Tsé arrived before the person.’
(Riddle #7)
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186b. Kiésala borj ébuso adbi o.

ka-sala bof  é-buso a-a-ba o
CM-tortoise rather SM-do.first SM-PRSPROG-come UFP
“Tortoise is rather the one who is arriving first.’ (Kasala)

7.3.14.4 tso ‘do early’

Ts5 ‘early’ is a verb with an adverbial meaning of speed. It takes a nominalised
verb as its complement. The following examples in (187a) and (187b) show the use
of ts3 “do early’.

187a. M’eni apt st notsd ovi tt notsd *oba.

mi é-ni a-pL st no-tsd bu-w
1SG CM-mother SM-want COMP  2PL.DEP-do.carly CM-go
L no-ts bu-ba

COMP  2PL.DEP-do.carly CM-come
‘My mother wants you to leave early so that you come back early.’

187b. T’otsd oba.
f o-ts bu-ba
COMP  2SG.DEP-do.early CM-come
‘May you come back early.’

The sentence in (169b) is a parting expression said to someone going somewhere
for a short time, for instance, to the farm, on a day’s journey etc. (see chapter on
routine expressions).

7.4 Adverbs and adverbial phrases

The adjunct slot in a clause can be filled by expressions from several categories
such as adverbs, adverbial phrases, nouns and noun phrases as well as
postpositional phrases. All these can be used to modify verbal expressions. Tafi has
a limited number of basic adverbs. Semantically, adverbs in the language are
classified into the following groups: manner, degree, time, place and modality.

7.4.1 Manner

Manner is mostly expressed by ideophones and adverbs. Examples include:

188a. md ‘well’
z1a “fast, quickly, hurriedly, often’

gradzyu ‘reluctantly’
Pepepepe ‘out of breath (sound)’
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188b.

188c.

Chapter 7
kidzéé ‘quietly’
bhadaa ‘murky, slimy, grimy’
dodpodp ‘slowly’

AndGvon aafwe pepepepe.

a-nGvo  ni a-a-fwg pepepepe
CM-child DEF SM-PRSPROG-breathe IDEO.out.of.breath
“The child is breathing like someone out of breath.’

Ezin ékpu étsoki uvunim kidzég.

e-zi n{ é-kpu é-tsoki  bi-vi n{ kum kidzéé
CM-thief DEF SM-hide SM-enter CM-house DEF in quietly
‘The thief hid and sneaked into the room.’

Some of these ideophones can be repeated for intensity as shown in (188d). The
number of times an ideophone is repeated is iconic with the degree of intensity as
exemplified in (188¢) below.

188d.

188e.

m3 — m3 m3 ‘very well’
Zla — ziazia ‘very fast, quickly, often’
Ekpu ’id3h ziaziaziazia.

é-kpu ki-d5 ni Z1azlaziazia
3SG-hide CM-thing DEF IDEO.fast
“S/he hid the thing very very quickly.’

7.4.2 Degree adverbs

Degree is expressed by some basic adverbial words as well as ideophonic words.
They include:

189a.

ko ‘just, only’ < Ewe
kl6é ‘almost’ < Ewe
tso ‘completely’

kibsé ‘a little, nearly’

kodzo ‘very well/ much, a lot’

wéé ‘completely’

teéyi ‘completely’

tawee ‘completely’

1555 ‘very much’

fadn5 ‘too much’

kpaw( kpaws  ‘too much’ < Ewe
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tataatd ‘exactly’ < Akan via Ewe
pép66pd ‘very much’

22 ¢

The adverbs ko ‘just, only’, kl6é ‘almost’, kpaW5 kpaws ‘too much’ and titddtd
‘exactly’ look like borrowed words from Ewe. The examples in (189b) - (189d)
illustrate the adverbs faan3 ‘too much’, kodzo ‘very well/much’ and wéé
‘completely’ respectively.

189b. Nodw) faan3.
no-5-wd fadn5
2PL-PRSPROG-stay  too.much
“You are delaying too much.’

189¢. Kakudzoggan évu id3 kodzo.
ka-kudzogé a-ni é-vu ki-d5 kodzo
CM-dog AM-PROX SM-catch CM-thing very.well
“This dog hunts very well.’

189d. Ebéke {don wéé.
é-béke ki-d5 ni wéé
3SG-finish CM-thing DEF completely
‘S/he finished it completely.’

7.4.3 Temporal expressions

There are some basic adverbs that have temporal senses. Some of these are listed
in (190a). The first adverb seems to have been borrowed from Ewe.

190a. gbo ‘in a moment, in the meantime’
putono ‘previously’
otsigo/otsigo  ‘now’

Other time words belong to different word classes but function in the same slot as
adverbs. Some of these words are nouns as shown in (190b). Others are ideophones
as in (190c). The forms listed in (190d) are adverbs and they may have been
borrowed from Ewe.

190b. kiva ‘tomorrow’
kemiize ‘afternoon’
kiwinyééwi ‘everyday’
kibenyéébe ‘every time, always’
owdlago ‘evening’

190c. kdkuikd ‘already’
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ridididi ‘continuously, for a long time’
ots33 ‘now’
tsi33 ‘in a moment’
otsHtsis ‘just now’
190d. kpata(a) ‘suddenly’ < kpata, Ewe
katsyda ‘as soon as’ < kasia, Ewe
daa ‘always’ < d44, Ewe from Akan

The examples below illustrate the use of the temporal adverbs pitono ‘previously’
and kpata ‘suddenly’ in (190d) as well as gbo ‘in the meantime’ in (190e). The
example in (190d) was adapted from a recording in which the elders of a clan were
informing the chief and elders of the town about the death of a member of the clan
and the chief and elders trying to find out what sickness caused his death; whereas
the example in (190e) was adapted from a story about how the striped mouse got
its stripes.

190d. Batidp putono st dbado unya kpata.

ba-ti-do pitono st é-ba-do
3PL-PERF-say previously COMP 3SG.DEP-VENT-contact
bu-nya kpata

CM-sickness suddenly
‘They said earlier on that he fell sick suddenly...”  (Butsiugu)

190e. Bubht kayi yi gbo.

bu-bht ké-yi yi gbo

CM-hunger NEG.PERF-kill 3SG in.the.meantime

‘He is not yet hungry in the meantime.’ (Gbaxili)
7.4.4 Days of the week

Days of the week can also function as adverbials.

191a. kiwalo ‘Monday’
owashut ‘Tuesday’
owashut oza ‘Wednesday’
ehlowi ‘Thursday’
kishai ‘Friday’
kipa ‘Saturday’
kipadziwi ‘Sunday’

It is worth noting that many of the young speakers do not know much about the
Tafi names for the days of the week. Generally, the Tafi names for the days of the
week are used interchangeably with the Ewe ones especially for Sunday (kwesra),
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as illustrated in the example below. Ewe names for the days of the week
themselves are ultimately borrowed from Akan. The sentence in (191b) like the
one in (190d) was adapted from a recording of a meeting between the elders of a
clan and a regent and council of elders of a community.

191b. Kipa ni ni{ béwa kinu, kwesra bid{ kiisolimt dndni *{walo.
kipa n{ n{ bG-wa  kinid kwesrda  bo-di
Saturday DEF TOP 1PL-do funeral Sunday 1PL-attend
ki.solimm 5-nan3 kiwalo
burial.service =~ 2SG-reach ~ Monday
‘On Saturday, we perform (the) funeral rites, on Sunday, we attend the
burial service till Monday.’ (Butsiugu)

7.4.5 Adverbs of place

Deictic expressions in Tafi which are used to indicate direction or as adverbs of
place include i/ oki ‘here’ and klI{ ‘there’. The following are examples:

192a. 1kli, ekusin aka ’tabu si...

kit e-kusi nf a-ka a-tdbu s
CM-there CM-chief DEF SM-say CM-oath COMP
‘There and then, the chief swore an oath that...’ (Butsé)

192b. Atiba "ki?.
a-ti-ba K
3SG-NEG1-come CM-here
‘He does not come here.’

7.4.6 Modal adverbials
Modal adverbials in the language include those listed in (191a) below.
193a. buwi ‘in vain’
tiva ‘in vain’
kigbidgba ‘truly’
kokooko ‘certainly, surely’ (borrowed from Ewe)
dewomahi/ domahi ‘perhaps, maybe’ (borrowed from Ewe)

The following are illustrative sentences of modal adverbials:

193b. Kigt w’ssbhitian buwé/ tiwa.
ki-gu wh 5-5-bhuti an{  buwd/ i
3SG-REL 2SG.IND SM-PRSPROG-do TOP in.vain
‘What you are doing is in vain.’
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193c. Adzin ébepo wd kokooko.
a-dzi n{ é-bepo w3 kokooko
CM-woman DEF SM-FUT-wait 2SG surely
“The woman will surely wait for you.’

7.4.7 Prepositional phrases

Prepositional phrases introduced by the comitative m ‘COM’ and n{ ‘LOC’ can
also be used to express adverbial meanings. If the complement of the comitative
preposition m is an abstract noun denoting an emotion, for instance, it can be
interpreted as manner of performing the action in the clause. The locative
preposition nf is used to introduce the location of an event. It is also used to mark
the ground in the basic locative construction. The use of prepositional phrases as
adverbials is illustrated below. The sentence in (194a) is adapted from a Frog Story
narration while (194b) is taken from another story. (194c) exemplifies the locative
preposition nf. In these sentences, the prepositional phrases mt samu ‘with joy’ in
(194a) and m ki%i ‘with shame’ in (194b) are used in adjunct position and are
interpreted adverbially.

194a. AnGvan ézhi av’ édebu yi gbokoéh nt samu.

a-n6vd ni é-zhi v é-de-bu yi
CM-child DEF SM-descend SM-go  SM-ITIVE-remove 3SG.IND
gbokoé  ni m sam

toad DEF COM joy
‘The child got down and fetched his toad with joy (joyfully).’ (FS)

194b. ... kil adzinGvan al3 n’iwi gt etsddzi avi y’eni nt y’aka k3.

ki a-dznGvs ni a-15 n ki-wi g

CONJ CM-girl DEF SM-getup COM CM-shame REL
e-ts6dzi a-vi yi é-ni n yi
2SG.DEP-return SM-go  3SG.IND CM-mother COM 3SG.IND
d-ka 2.ks

CM-father  place
‘... and then the girl got up with shame and returned to her parents.’

194c. Bézha ’dzt ni suka.
bé-zha o-dz n{ suku
3PL-sing CM-song LOC school
“They sang in school.’

7.4.8 Postpositional phrases

Some postpositional phrases can also be used to express adverbial concepts. The
sentence in (195) below exemplifies this. In this sentence, the postpositional phrase
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kile kum ‘(lit. in air)’ is used to express the modal adverbial meaning of ‘in vain’.
It is topicalised.

195. Kilgem ’iyo w’66bian.
ki-lIg kum yiyo wh 6-6-bi ant
CM-air inside cry = 2SG.IND SM-PRSPROG-cry TOP
‘In vain you are WEEPING.”

7.4.9 Clause positions for adverbials

The unmarked position of most adverbs or adverbials in Tafi is clause final. Few of
them can occur in focus or topic position only, i.e., clause initial position whereas
there are some that can occur in both initial and final positions of a clause. Below
are examples. (196a) consists of examples of adverbs that can occur only clause-
initially, in (196b), we have examples of adverbs that occur only in clause final
position while (196¢) comprises examples of those adverbials which can occur in
both initial and final positions in the clause.

The clause initial adverbs and adverbials include:

196a. otsigo/otsigo  ‘now’
katsyaa ‘as soon as’

The clause final adverbs and adverbials include:

196b. tso ‘completely’
wéé ‘completely’
kodzo ‘very much, well’
fadno ‘too much’
z1a ‘quickly’
gbo ‘in a moment, in a meantime’
tataatd ‘exactly’

Clause initial and clause final adverbs and adverbials include the following:

196¢. ots53 ‘now’
buwi ‘in vain’
twa ‘in vain’
kugem ‘in vain’
adipt ‘perhaps, maybe’
ébhi/ 6bhi ‘perhaps, maybe’
kokooko ‘certainly, surely’

Typically, when these occur clause initially, they function as scene-setting topics.






